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ABSTRACT:
ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಸಾಹಿತಯಾ ಕುರಿತು ಒಂದು ನಿಟ್್ಟನಿಂದ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ 

ಅದರಲ್ಲೂ ಬರುವ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ಸ್ೇಮಿತ ದೃಷ್್ಟಕೇನದಂದ ನೇಡುವ ಒಂದು 
ನೇಟ. ಅದರಂತ ಅದನು್ನ ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರೈಥೈಸ್ಕಂಡು ತೇಜಸ್ವಿ ಎಂಬ 
ಜಾತಾಯಾತೇತವಾದ ನಿಲುವಿನ ವಯಾಕ್ತುತವಿವನ್ನೇ ಜಾತವಾದ ವಯಾಕ್ತುಯಾಗಿ ಒಂದೇ 
ದೃಷ್್ಟಕೇನದಂದ ಏಕಮುಖಿ ಗರಾಹಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಕಂಡಿರುವುದಕೆ್ಕ ಒಂದು 
ಪರಾತಕ್ರಾಯಾತ್ಮಕ ವಿವೇಚನಯಾಗಿ ಈ ಲೇಖನ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ.

 ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಪರಿಸರದ ಕತ ಪುಸತುಕದಲ್ಲೂನ ಪ್ತರಾ 
ಕರಿಯಪಪಾ ಮೇಲು ಜಾತಯ ಒಕ್ಕಲ್ಗರ ಗೌಡ ಸಮುದಾಯದವನ್ದುದರಿಂದ 
ಕೆಳವಗಥೈವಂದರ ಸಮುದಾಯದ ಪ್ತರಾವಾದ ಎಂಗ್ಟನನು್ನ ಬೆೈಗುಳದಲ್ಲೂ 
ಕೆಟ್ಟಪದಗಳನು್ನ ಬಳಸ್ ನಿಂದಸ್ದಾದಾನ; ಇದರಲ್ಲೂ ಹುಟ್್ಟನ ಜಾತಯಂದ 
ಕರಿಯಪಪಾನನ್ನೇ ಪರಾತನಿಧಿಸುವ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಒಕ್ಕಲ್ಗ ಗೌಡ ಜಾತಯ 
ಅಹಂಮಿಕೆಯೂ ಈ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲೂ ಸ್. ಜಿ. 
ಲಕ್್್ಷ ೇಪತ ಅವರು ಇತತುೇಚೆಗೆ ಪತರಾಕೆವಂದರಲ್ಲೂ ಲೇಖನ ಬರೆದು ಜಾತಯಾತೇತ 
ಧೇರಣೆಯ ತೇಜಸ್ವಿಯವರನು್ನ ಇದೇ ಪರಾಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಜಾತವಾದ ಎಂಬಂತ 
ಬರೆದದಾದಾರೆ. ಹಿೇಗೆ ಮಾಸ್ತು ಮತುತು ಬೆೈರ ಎಂಬ ಪ್ತರಾಗಳನೂ್ನ ಜಾತ 
ಹಿನ್ನಲಯೊಳಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಚಿತರಾಸ್ದಾದಾರೆ ಎಂದು ಚಿಂತನ ಮಾಡಿದಾದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ 
ನ್ನು “ಪಿರಾೇತವಾದ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾವತೂತು ಜಾತವಾದ ಆಗಿರಲ್ಲಲೂ!” ಎಂದು ಇಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ನಿದರಥೈನಗಳ ಮೂಲಕ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸ್ದದಾೇನ. 
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೨೦೨೪ ರ ಜುಲೈ ೨೮ ಮತುತು ೨೯ ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ವಿಸ್ಮಯ ಕಾಯಥೈಕರಾಮ. ಇದರಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಸಮಗರಾ ಸಾಹಿತಯಾ ಆಧಾರಿತ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಲೇಕಾಪಥೈಣೆ ಹಾಗೂ ಎರಡು ದನಗಳ ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸ. ಇಲ್ಲೂ 
ಅನೇಕ ಮಂದಯ ಮಾತು-ಕತ. ಇವರಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ತೇಜಸ್ವಿಯವರಂದಗೆ ಅವರ 
ಭೌತಕ ಜಿೇವನದ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಪರಿಚಯ ಇಟು್ಟಕಂಡವರೆಂಬುವರು. ಇನೂ್ನ 
ಕೆಲವರು ಅವರ ಸಾಹಿತಯಾವನು್ನ ಓದಕಂಡವರೆನು್ನವಂತರು. ಈ ಕಾಯಥೈಕರಾಮವನು್ನ 
ಬುಕ್ ಬರಾಹ್ಮ ಎಂಬ ಯುಟೂಯಾಬ್ ಚಾನಲ್ ನ ಲೈವ್ ನಲ್ಲೂ ವಿೇಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ನನಗೆ 
ಅನಿ್ನಸ್ದುದಾ ಏನಂದರೆ “ಇಲ್ಲೂ ಮಾತನ್ಡಿದ ಬಹುತೇಕ ಮಂದಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ 
ಸಾಹಿತಯಾದ ಮೂಲ ಆರಯವೇ ಅಥಥೈವಾಗಿಲಲೂ. ಆದದಾರಿಂದ ಅದರ ಬೆೇರು ಕಾಂಡ 
ಚಿಗುರಿನ ಅರಿವಿಲಲೂದ ಏನೇನೇ ತಮಗೆ ಅನಿ್ನಸ್ದದಾನು್ನ ಹೇಳುತತುದಾದಾರೆ. ಇನೂ್ನ 
ಕೆಲವರು ತಮಗಿರುವ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಬಂಧುತವಿದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ವೈಯಕ್ತುಕ 
ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ಒಂದಷ್್ಟ ಉತಪ್ೇಕೆ್ಷಯಾಗಿ ಸಭಿಕರೆದುರು ಹೇಳಹೇಗಿ ಅವರಿಂದ 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ಗಿಟ್್ಟಸುವ ರರದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಪಿರಾೇತಗೆ ಆಭಾರಿಗಳು ಎಂಬಂತ 
ತೇರಿಸ್ಕಂಡದುದಾ. ಆದರೆ ನ್ವಲಲೂ ಈ ಹಿಂದ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜು ವಿದಾಯಾಗುರುಗಳಂದ 
ಕೆೇಳ ಹಾಗೂ ಒಂದಷ್್ಟ ದೂರದಂದಲೇ ನೇಡಿ ಪರಿಕಲಪಾನಗೆ ತಂದುಕಂಡಿದದಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಗ್ಂಭಿೇಯಥೈ ಸವಿಭಾವದ ವಯಾಕ್ತುಚಿತತು ಚಿತರಾವನು್ನ ಇಷ್ಟಂದು 
ಸರಳೇಕೃತವಾಗಿ ಹಾಸಾಯಾಸಪಾದವಾಗಿ ಅಭಿವಯಾಕ್ತು ಮಾಡುತತುರುವ ಇವರ ಉದದಾೇರವಾದರೂ 
ಏನು?” ಎಂದು. ಆದದಾರಿಂದ ಈ ಕಾಯಥೈಕರಾಮ ಲೈವ್ ನಲ್ಲೂ ಪರಾಸಾರವಾಗುತತುದದಾ 
ಉಲಲೂೇಖಿತ ಯುಟೂಯಾಬ್ ಚಾನಲ್ ನ ಕಾಮಂಟ್ ಬಾಕ್ಸಿನಲ್ಲೂ ನ್ನು ಪರಾತಕ್ರಾಯೆಯಾಗಿ 
“ತೇಜಸ್ವಿ ಭೌತಕವಾಗಿ ಬದುಕ್ದುದಾ ತಾನೇ ಸವಿತಃ ಉತತುರಿಸಲು, ಪರಾಶ್್ನಸಲು ಸಾಧಯಾತ 
ಇಲಲೂದ ಈ ಹತತುನಲ್ಲೂ ಅವರನು್ನ ಹಾಗೂ ಅವರು ಬರೆದ ಸಾಹಿತಯಾವನು್ನ ಹೇಗೆ 
ಬೆೇಕಾದರೂ ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಮಾಡಿ ಮಾತನ್ಡಬಹುದು! ಬರೆಯಬಹುದು! ಎಂಬ 
ನಿಲುವಿಗೆ ಬಹುತೇಕರು ಬಂದಂತದ. ಈ ನಿಟ್್ಟನಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಒತತುಟ್್ಟಗಿರಲ್; ಅವರನು್ನ 
ಕುರಿತಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಯಾಕತುಪಡಿಸುವವರು ನೈತಕವಾಗಿ ತಾವೇನು? ತಾವು 
ಸಮಾಜಮುಖಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಎಂಬಂತ ಇದದಾೇವ? 
ಇರುತತುೇವ? ಎಂಬುವುದೂ ಮುಖಯಾವಾಗುತತುದ. ಇದಕೆ್ಕ ನ್ನೂ ಕೂಡ ಹರತಾಗಿಲಲೂ 
ಎಂಬ ವಿವೇಕದಂದಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ” ಎಂದು ಬರೆದ. ತದನಂತರ ನ್ಲಾ್ಕರು 
ದನಗಳ ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲೂನ ಇದೇ ಕಾಯಥೈಕರಾಮದಲ್ಲೂ ಭಾಗವಹಿಸ್ದದಾ ಸಮಕಾಲ್ೇನ 
ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನಯ ಚಿಂತಕರು ಪತರಾಕೆಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಲೇಖನ ಬರೆದದದಾರು. 
(ತೇಜಸ್ವಿ ಪರಿಸರದ ಕತಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ, ಸ್. ಜಿ. ಲಕ್್್ಷ ೇಪತ, ಜನಪರ 
ಮಾತುಕತ, ಆಗಸ್ಟಟ್ ೨೦೨೪) ಅದರಲಲೂವರು ತೇಜಸ್ವಿ ಸಂಬಂಧಿ 
ಎನಿಸ್ಕಂಡವರಬ್ಬರು (ಸೇನ್ನಿ) ಈ ಕಾಯಥೈಕರಾಮದಲ್ಲೂ ಭಾಷರಮಾಡುವ 
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ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ‘ಪರಿಸರದ ಕರ’ ಕೃತಯಲ್ಲೂ ಬರುವ ಎರಡು 
ಪರಾಸಂಗಗಳನು್ನ ವಿವರಿಸ್ದಾದಾಗಿ ಉಲಲೂೇಖಿಸುತತು ಅಲ್ಲೂನ ತಳಸಮುದಾಯದ ಪ್ತರಾಗಳಾದ 
ಮಾಸ್ತು ಮತುತು ಬೆೈರನನು್ನ ಕರಯ ನಿರೂಪಕನು ಮನುಷಯಾರೆಂದು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿಯಲು ತುಂಬಾ ಸಮಯ ತಗೆದುಕಂಡ ನಿರೂಪಣೆಯ ವೈಖರಿ ಹಾಗೂ 
‘ಎಂಗ್ಟನ ಪುಂಗಿ’ಯ ಕರಯಲ್ಲೂನ ಕರಿಯಪಪಾನು ‘ಥೂ.....’ ಎಂಬ ಮುಂದುವರಿದ 
ಬೆೈಗುಳದಂದಗೆ ಮತತುದೇ ತಳಸಮುದಾಯವಂದರ ಎಂಗ್ಟನನು್ನ ಕುರಿತು 
ಮಾತನ್ಡುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯನು್ನ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಬಳಸ್ಕಂಡು ಸಭಿಕರೆದುರು ಆ 
ಭಾಷರಕಾರರು ಭಾಷರಮಾಡುತತುದಾದಾಗ ಸವಿತಃ ತಾವು ಸಭಿಕರಂದಗೆ ಕುಳತು 
ಕೆೇಳುತತುದದಾವರು ಮನನಂದುಕಂಡಿದಾದಾಗಿ ಹೇಳಕಂಡಿದಾದಾರೆ. ಬಹುತೇಕರು ಆ 
ಲೇಖಕ ಸಂಬಂಧಿಯ (ಸೇನ್ನಿ) ಮಾತನು್ನ ಕೆೇಳುತತುದದಾವರು ಆಗಲ್ಲೂ ನಗುತತುರುತಾತುರಂತ. 
ಆದರೆ ನಂದವರ ವಗಥೈದಂದ ಬಂದ ಸಭಿಕರ ಸಾಲ್ನ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
(ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಗೆ) ಅದು ತಮಾಷೆ ಎಂದನಿಸದ ಒಂದಾನಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ತನ್ನದೇ 
ಸಮುದಾಯವು ಹೇಗಿತುತು? ಅವರನು್ನ ಉನ್ನತವಗಥೈವು ಹೇಗೆ ನಡೆಸ್ಕಳುಳುತತುತುತು 
ಎಂಬುವುದನು್ನ ಪರಿಕಲಪಾನಗೆ ತಂದುಕಂಡಾಗ ಒಂಥರ ಒಡಲ ಸಂಕಟವಾಗುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೆೇ ಅವರ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ (ತೇಜಸ್ವಿ ಪರಿಸರದ ಕತಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ) ಅಭಿವಯಾಕತುವಾಗಿದ. ನಿಜ, ನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲೂದದಾರೆ ನಗುವ ಬದಲು 
ಕಂಗಳು ತುಂಬಿದ ಕಂಬನಿಗಳಂದ ಆ ಭಾಷರಕಾರರನು್ನ (ಸೇನ್ನಿ) ಪರಾಶಾ್ನಥಥೈಕ 
ನೇಟದಲಲೂ ನೇಡಿರುತತುದದಾ.

ಇದನು್ನ ಪ್ರಾಯರಃ ಆ ಭಾಷರಕಾರರ ಅರಿವಿನ ಸಮಸಯಾ ಎಂದೇ 
ನೇಡಬೆೇಕ್ದ. ಇಲಲೂದದದಾರೆ ಅವರು ಒಂದು ಕಾಲ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಂತಹ 
ಲೇಖಕರು ಬದುಕ್ದದಾ ಪ್ರಾದೇಶ್ಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲೂ ಜನರ ನಡುವಿನ ಬೆೈಗುಳಗಳು 
ಹೇಗಿರುತತುದದಾವು ಎಂಬುದನು್ನ ಭಾಷೆ ಮತುತು ಭಾವದ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ವಿಶಲೂೇಷಣೆ 
ಮಾಡಬೆೇಕ್ತುತು. ಅದನು್ನ ಕೆೇವಲ ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
ಬಳಸ್ದಾದಾರೆಂದುಕಂಡಿರುವುದೇ ಅವರ ಸ್ೇಮಿತ ದೃಷ್್ಟಕೇನಕೆ್ಕ ಸಾಕ್್ಷ 
ಎಂಬಂತದಯಲಲೂವೇ? ನನ್ನಂತಹ ಹಸ್ವು ಕುಟುಂಬದ ಬಡವಗಥೈದವನಿಗೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ತಬರನ ಕರಯನು್ನ ಓದುವಾಗ ಅಥವಾ ಶ್ಕ್ಷಕರಿಂದ ಪಠಯಾಪುಸತುಕವಾಗಿ 
ಆಲ್ಸ್ಕಳುಳುವಾಗ ಆತನು ತನಗೆ ಹಂಡತಯ ಗ್ಯದ ಕಾಲನು್ನ ಆಪರೆೇಷನ್ 
ಮಾಡಿಸಲಾಗದ ಮಾಂಸದಂಗಡಿಯವನ ಬಳಗೆ ಹೇಗಿ ಕಾಲು ಕತತುರಿಸ್ಕಡು 
ಎಂದು ಕೆೇಳುವ ದೈನಯಾಸ್ಥಿತಗೆ ದುಃಖ ಉಮ್ಮಳಸುತತುತುತು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲವು 
ಆರ್ಥೈಕವಾಗಿ ಸ್ಥಿತವಂತರಾಗಿದದಾ ಸಹಪ್ಠಿಗಳು ಆ ಪರಾಸಂಗ ಬಂದಕೂಡಲೇ 
ಜೇರಾಗಿ ನಕು್ಕಬಿಡುತತುದದಾರು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಕರಗ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು 



AKSHARASURYA: Peer-Reviewed, Multi Lingual E-Journal. E-ISSN: 2583-620X

VOLUME – 05, ISSUE – 04, DECEMBER  2024. 72

ಹೇಳಹರಟ್ರುವುದು ನೇವಿನ ಚಿತರಾ. ಕೆಲವರಿಗದು ವಿಚಿತರಾ ಹಾಸಯಾ. ಇದಂತಾ 
ಅಪಸವಯಾ? ಆದದಾರಿಂದ ಕರಗ್ರನ ಮೂಲ ಆರಯವನು್ನ ಅಥಥೈಮಾಡಿಕಳಳುದ 
ಹೇದರೆ ಆತನ ಬರಹದ ಸಹೃದಯತಯನ್ನೇ ಕಂದಂತಾಗುವುದು ದಟ. 
ಆದದಾರಿಂದ ಪರಾಮುಖವಾಗಿ ಅಧಾಯಾಪಕರು, ಭಾಷರಕಾರರು, ಸಾಹಿತಯಾ ವಿಮರಥೈಕರು, 
ಚಿಂತಕರು ಕರಗ್ರನ ಮನದಂಗಿತವನು್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥಥೈಮಾಡಿಕಂಡು 
ವಿಶಲೂೇಷಣೆಗೊಳಪಡಿಸಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಇಲಲೂದದದಾರೆ ಅವರ ಮೂಲಕ ಇಂತಬ್ಬ 
ಕರಗ್ರನನು್ನ ನೇಡುವ ದೃಷ್್ಟಕೇನವೇ ಬದಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜಮುಖಿ 
ಬರಹಗ್ರನನು್ನ ತಮ್್ಮಳಗೆೇ ಕಂದುಕಂಡ ನಷ್ಟವನು್ನ ಸುಖಾಸುಮ್ಮನೇ ಸಭಿಕ, 
ಓದುಗ ಅನುರವಿಸ್ದಂತಾಗುತತುದಯಲಲೂವೇ?

ಹಿೇಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರನು್ನ ಕುರಿತಂತ ಇಂತದಂದು ತಪು ಪಾ ಭಾಷರವನು್ನ 
ಕೆೇಳದ ಆ ಕಾಯಥೈಕರಾಮದಲ್ಲೂದದಾ ಈ ಲೇಖಕರು (ಡಾ.ಸ್.ಜಿ.ಲಕ್್್ಷ ೇಪತ) ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ವಿಶಲೂೇಷಣೆಗೊಳಪಡಿಸ್ ಗರಾಹಿಕೆಗೆ ತಂದುಕಳುಳುವಾಗ ಮೇಲುವಗಥೈದವರು 
ಕೆೇಳವಗಥೈದವನು್ನ ಯಾವ ದೃಷ್್ಟಕೇನದಲ್ಲೂ ನೇಡುತತುದದಾರು, ಹಾಗೆೇ ಮೇಲುಸತುರದ 
ಪ್ತರಾಗಳು ತಳ ಸಮುದಾಯದವರನು್ನ ಮಾತನಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಸಂಬೇಧನಮಾಡುತತುದದಾರು 
ಎಂಬುವುದಾಗಿ ಹೇಳ ಮುಂದನ ಭಾಷರಕಾರರು ಇಲ್ಲೂನ ಭಾಷರಕಾರರಂತ 
ತಪು ಪಾತಪ್ಪಾಗಿ ಅರೈಥೈಸಬಾರದಂದು ವಿವರಿಸ್ದದಾರೆ ಅಥಥೈಪೂರಥೈವಾಗುತತುತುತು. ಆದರೆ 
ಈ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲೂನ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಇದು ಮೂಲ ಲೇಖಕನನು್ನ (ಕೆ.
ಪಿ.ಪೂರಥೈಚಂದರಾ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ) ಕಾಯಾಸ್ಟಟ್ ಕೆಮಿಸ್್ರಿಯ ಹಿನ್ನಲಯೊಳಗೆ 
ನೇಡಬೆೇಕಾಗುತತುದ ಎಂಬಥಥೈದಲ್ಲೂ ಲೇಖನ ಬರೆದದಾದಾರೆ. ಅದರಂತ ಕರಗ್ರ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಹುಟ್್ಟನ ಕಾರರವಾಗಿ ಎತತುರ ಸತುರದ ಜಾತಯವರಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಪರಿಸರದ ಕರಯ ಕೆಳಸತುರದ ಎಂಗ್ಟನಿಗೆ ಇಂತದಂದು ಅಮಾನವಿೇಯ 
ಬೆೈಗುಳವನು್ನ ಬಳಸ್ದಾದಾರೆಂದು ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಮಾಡಿದಾದಾರೆ. ಆದರಿದೂ ಕೂಡ 
ತಪು ಪಾಗರಾಹಿಕೆಯಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂಬುವುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕೆ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸ್ 
ನ್ನು ನನ್ನ ಸಹೃದಯ ಅಕ್ಷರ ಸಂಗ್ತಗಳೊಡನ ಚಚೆಥೈಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಅಂರಗಳೂ 
ಒಳಗೊಂಡಂತ ಮುಂದನ ಪ್ಯಾರಾಗಳಲ್ಲೂ ವಿಭಿನ್ನ ನೇಟಗಳಲ್ಲೂ 
ವಿವೇಚನಗೊಳಪಡಿಸ್ರುವ ಗಮನಿಸ್.

ಮಾಸ್ತು ಮತುತು ಬೆೈರ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಕಥನ ಸಾಹಿತಯಾದಲ್ಲೂ ಒಡಮೂಡಿ ಬಂದ 
ಪ್ತರಾಗಳು. ಅವುಗಳನು್ನ ಮೂಡಿಗೆರೆಯ ತೇಜಸ್ವಿ ಬದುಕ್ದದಾ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಪರಿಸದಲ್ಲೂ 
ಹೇಗೆ ಸಂಬೇಧನ ಮಾಡಲಾಗುತತುತು? ಗುರುತಸಲಾಗುತತುತು? ಎಂಬುವುದರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲ ಆ ಸಂದರಥೈದ ಈ ಕಥನ ಸೃಜನಶ್ೇಲ ಪರಾತಭೆಯ 
ಅಂತಃದೃಷ್್ಟಯಂದ ಸೃಜಿಸ್ರಲಪಾಟ್್ಟರುತತುದ. ಈ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ವತಥೈಮಾನದ 
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ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಆಗಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟಕೆ್ಕ ತರಳ ನೇಡಬೆೇಕೆೇ ಹರತು. ಅದನು್ನ ಬಿಟು್ಟ 
ಈಗಿನ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ಸ್ೇಮಿತ ದೃಷ್್ಟಯಲ್ಲೂ 
ವಿವರಿಸುವುದಲಲೂ! ಕುವಂಪು ಅವರನು್ನ ಅವರು ನಿಧನರಾದ ತರುವಾಯ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ನಂಟ/ಜಾತಯವರು ಎಂದಲಲೂ ಕೆಲವು ಒಕ್ಕಲ್ಗ ಮಹಾರಯರೆನಿಸ್ಕಂಡವರು 
ಒಕ್ಕಲ್ಗರ ಸಂಘಕೆ್ಕ ಅವರ ಪಟ/ಹಸರು ಇಡಲು ಪರಾಯತ್ನ ಪಡುತತುದಾದಾಗ ಅದನು್ನ 
ಮ್ದಲು ಖಂಡಿಸ್ದವರು ತೇಜಸ್ವಿ. ಕುವಂಪು ನಿಧನರಾಗಿದಾದಾಗ ಮೈಸೂರು 
ವಿರವಿವಿದಾಯಾಲಯದ ಕಾಯಾಂಪಸ ನಲ್ಲೂ ಕುವಂಪು ಅವರ ರವವನು್ನ ಹೂಳ ಅಲ್ಲೂ ಅವರ 
ಸಮಾಧಿ ನಿಮಾಥೈರ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂಬ ಕೆಲವು ಮಹಾನ್ ದಡ್ಡವರೆನಿಸ್ಕಂಡವರ 
ಅಥಥೈವಿಲಲೂದ ಯೊೇಚನಗಳನು್ನ ತಡೆದವರು ಇದೇ ತೇಜಸ್ವಿ. ಮೂಡಿಗೆರೆಯ 
ಒಕ್ಕಲ್ಗರ ಪರಾಭಾವ ಇರುವ ಪರಾದೇರದಲ್ಲೂ ಇದದಾವರಾದರೂ ಒಕ್ಕಲ್ಗರ ಸಂಘದ 
ಶ್ೇಮಂತರ ಕೂಟಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಯ ಕಳೆಯದ ಮೂಡಿಗೆರೆ ಪೇಟೆಯ ಬಿೇದ 
ಬಿೇದಗಳಲ್ಲೂ ಸವಥೈ ಜನ್ಂಗದ ಸಹೃದಯಗಳೊಡನ ಅಂತಸುತು ಮತುತು ಇಮೇಜಿನ 
ಅಂತರವಿಲಲೂದ ಬೆರೆತು ಬೆಳೆದು ಬರೆದವರು ಇದೇ ತೇಜಸ್ವಿ. ಅದಲಲೂದ ಕಾಡು ಮೇಡು 
ಇಳಜಾರು ಪರಾದೇರಗಳಲ್ಲೂ ಅಲದಾಡಿ ನಮ್ಮಂತ ನಿಮಗೂ ಬದುಕುವ ಹಕ್್ಕದ ಎಂದು 
ಹಕ್್ಕಗಳು ಸೇರಿದಂತ ಪ್ರಾಣ್, ಕ್ೇಟ ಪರಾಪಂಚದಲ್ಲೂ ಒಡನ್ಡಿದವರು ತೇಜಸ್ವಿ. 
ಕನಗೊ ನನಪಿಡಬೆೇಕ್ರುವುದು ಮುಖಯಾವಾಗಿ ಏನು ಗೊತಾತು? ಕುವಂಪು ಅವರನು್ನ 
ಒಕ್ಕಲ್ಗ ಎಂಬ ಬೆೇಲ್ಯಲ್ಲೂ ಬಂಧಿಸಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಅವರು ವಿರವಿಮಾನವ ಎಂಬ 
ಕಾವಲುಗ್ರನ್ಗಿ ಒಂದಷ್್ಟ ಅಧಥೈ ರತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ರಕ್ಷಣೆ ಒದಗಿಸ್ 
ಕಾಪ್ಡಿದವರು ಕೂಡ ತೇಜಸ್ವಿ! ಅದಕೆ್ಕ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನನು್ನ ಸಮಗರಾವಾಗಿ 
ಓದಕಳಳುಬೆೇಕು. ಮತುತು ಅವನು ಬರೆದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಏನಿತುತು? ಹೇಗಿತುತು? ಅದನು್ನ 
ಕಲಾಕೃತಯಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ವಾಸತುವವಾಗಿ ಕಟ್್ಟಕಡಲಾಯುತು ಎಂಬುವುದನು್ನ ವಿವೇಚಿಸಬೆೇಕೆ 
ವಿನಃ ತಾನಿೇಗ ಆಲೇಚನ ಮಾಡುತತುದದಾೇನಲಲೂ! ಹಾಗೆೇ ಅವನ್ಗಲೂ ಬರೆಯಬೆೇಕ್ತುತು 
ಎಂದುಕಳುಳುವುದು ಏನು? ಚಿದಂಬರ ರಹಸಯಾದ “ರಫೇ ಮತುತು ಜಯಂತ” ಯನು್ನ 
ಈಗಿನ ಕಾಲಕೆ್ಕ ಎಳೆತಂದು ಅದು ಲವ್ ಜಿಹಾದ್! ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ಹಾಗೆ ಏಕೆ 
ಬರೆಯಬೆೇಕ್ತತುಂದು ಪರಾಶ್್ನಸಬಹುದೇ!? ಅದು ರಚನಯಾಗಿರುವ ಆ ಕಾಲ 
ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಈ ಪರಿಕಲಪಾನಯೆೇ ಇರಲ್ಲಲೂವಲಲೂ! ಆದದಾರಿಂದ ಗಂಭಿೇರವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸ್ದರೆ ಈಗಿನ ಬಹುತೇಕ ವಿಮಶಥೈ ವಿವೇಕ ಕಳೆದುಕಳುಳುತತುದ. ಏನು 
ಮಾಡೇರ? ಈಗಿೇಗ ವಿಚಾರಕೂ್ಕ ಅಪಚಾರವೇ? ಎಂದು ಕಾಡಿ ಇತತುೇಚಿನ ಇಂತಹ 
ವಿಮಶಥೈಗಳನು್ನ ಓದದಾಗ ‘ಛೇ!’ ಎಂದುಕಳುಳುವುದಷೆ್ಟೇ ಆ ಕ್ಷರದ ಅದರ ಓದಗೆ 
ತಕ್ಷರದ ಪರಾತಕ್ರಾಯೆಯಾಗಿರುತತುದ.

ನಮಗೆ ಈವರೆಗಿನ ವಿಚಾರವಿಮಶಥೈ ಹಾಗೂ ಸಂಶೇಧನಯ ಪ್ಠ 
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ಪಠಯಾಕರಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಕಟ್್ಟರುವುದೇನು? ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಅಥವಾ ಚಿಂತಕನನು್ನ 
ಪೂರಥೈದೃಷ್್ಟಯಂದ ಓದ ಅಥಥೈಮಾಡಿಕಳಳುಬೆೇಕೆಂದರೆ ಅವನ ಎಲಾಲೂ 
ಕಾಯಥೈಚಟುವಟ್ಕೆಗಳು, ಬರಹ, ಭಾಷರ, ಚಿಂತನಗಳನು್ನ ಸಮಗರಾವಾಗಿ 
ಅವಲೇಕನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ತಾವು ಆತನನು್ನ ಮತುತು ಆತನ ವಿಚಾರಗಳನು್ನ 
ಕುರಿತು ಕಂಡುಕಳಳುಲು ಹರಟ್ರುವ ಅಧಯಾಯನದ ದೃಷ್್ಟಕೇನದ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ 
ಅವನು ಏನ್ಗಿದದಾ? ಅವನ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಏನ್ಗಿತತುಂಬುವುದು ಮುಖಯಾವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ 
ತಂದುಕಳಳುಲು ಸಾಧಯಾವಾಗುತತುದ. ಆದರೆ ಈಗಿೇಗ ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಕೃತಗಳನು್ನ 
ಓದಕಂಡು ಸವಿತಃ ಅನಿಸ್ದದಾನು್ನ ವಿಮಶಥೈ ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಮಾಡದ ಅದರ ಕುರಿತು 
ಯಾರೇ ಮಾಡಿದ ಭಾಷರ ಕೆೇಳ ಅಥವಾ ಬರಹವನು್ನ ಓದ ಮತತು ಅದಕೆ್ಕೇ 
ಇನ್ನಂದು ವಿಮಶಥೈ ಉದದಾಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಉದುದಾದದಾ ಮಾತನ್ಡಿ.. ಮೂಲ 
ಬರಹಗ್ರನನು್ನ ಹಿಂಡಿ ಹಿಪಪಾಮಾಡಿ ದಕು್ಕ ತಪಿಪಾಸುವ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತತುರುವುದು 
ನಿಜಕೂ್ಕ ವಿಷಾದನಿೇಯವೇ ಸರಿ.

ಅದರಂತ ಇಲ್ಲೂ ಮುಖಯಾವಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನು್ನ 
ಲಕ್್್ಷ ೇಪತ ಅವರು ತಾಳಲು ಸೇನ್ನಿ ಅವರ ಅಲ್ಲೂನ ಭಾಷರ! ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ‘ಎಂಗ್ಟನ ಪುಂಗಿ’ ಕರಯಲ್ಲೂ ಎಂಗ್ಟನ ಪ್ತರಾವನು್ನ ಚಿತರಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ಬಳಸ್ರುವ ಬೆೈಗುಳವನು್ನ ಸೇನ್ನಿ ಸಂರ್ರಮಿಸ್ದರು ಎಂದು! ಇಲ್ಲೂ ಆ 
ಬೆೈಗುಳವನು್ನ ಲೇಖಕ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ಬಳಸ್ರುವುದು ಎಂದು ತಗೆದುಕಂಡರೆ, 
ಅದಲಲೂ! ಮತತುೇನದು? ಕರ! ಈ ಕಥನದಲ್ಲೂ ಎಂಗ್ಟನನು್ನ ಕುರಿತು ಕರಿಯಪಪಾ 
ಹಾಗೆಂದವ! ಹಾಗ್ದರೆ ಕರಿಯಪಪಾನ ಜಾತ ಹುಡುಕ್ ನೇಡಬೆೇಕು! ಅಂದರೆ 
ಕರಿಯಪಪಾ ಎಂಗ್ಟನನು್ನ ಸಂಬೇಧಿಸುವ ಆ ಮನೇಸ್ಥಿತಯಲ್ಲೂ ಜಾತ ಶರಾೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಂತಯಥೈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಯಾ? ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತಾತುಗುತತುದ. ಆಗ ಒಂದು 
ಜಾತಯವರು ಇನ್ನಂದು ಜಾತಯವರನು್ನ ಮಾತನಲ್ಲೂ ಪ್ರಾದೇಶ್ಕವಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಅವರು ಬರೆಯುತತುದದಾ ಕಾಲ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಸಂಬೇಧನ ಮಾಡುತತುದದಾರು, 
ನಡೆಸ್ಕಳುಳುತತುದದಾರು ಎನು್ನವುದು ತಳಯುತತುದ. ಇಲ್ಲೂ ಕರಗ್ರ ಅದನು್ನ ಚಿತರಾಸ್ರುವ 
ಚಿತರಾಕಾರನಷೆ್ಟೇ ಮಾತರಾವಾಗಿರುತಾತುನ. ಅವನು ಹೇಗೆ ಸಂಬೇಧನ್ಕಾರನ್ಗುತಾತುನ? 
ಸೇನ್ನಿಯವರು ಅದನು್ನ ತಮ್ಮ ಭಾಷರದಲ್ಲೂ ಸಂರ್ರಮಿಸ್ದರು ಎನು್ನವುದಾದರೆ 
ಕರಿಯಪಪಾನ ಸಾಥಿನದವರಂತ ಇವರು ಏಕೆ ಹಾಗೆೇ ಇಲ್ಲೂ ಆಲೇಚನ ಮಾಡುತತುದಾದಾರೆ? 
ಎಂಬುದನು್ನ ಎಂಗ್ಟನಿಗೆ ಮುಖಯಾವಾಗಿ ಅಭಿಮುಖಿಯಾಗಿಸ್ ಕಣೆತುರೆದು ನೇಡಬೆೇಕು. 
ಅವರು (ಸೇನ್ನಿ) ತೇಜಸ್ವಿಯವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೂ ನಂಟರಾಗಿದದಾರೂ 
ಅವರಲ್ಲೂ(ಸೇನ್ನಿಯವರಲ್ಲೂ ) ಹುಟ್್ಟನ ಜಾತ ಶರಾೇಷ್ಠವಾದ ಭಾವ ಇನೂ್ನ ಮಾಸ್ಲಲೂವಾ? 
ಎಂಬುದನು್ನ ಪರಾಶಾ್ನತ್ಮಕವಾಗಿ ಇನೂ್ನ ಆಳಕ್್ಕಳದು ವಿವೇಚನಗೊಳಪಡಿಸಬೆೇಕಾಗುತತುದ. 
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ಆದರೆ ಕೃತಯಲ್ಲೂ ಸಮಾಜದ ದೃಶಾಯಾವಳಗಳಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕರಗ್ರನ 
ಚಿತರಾರವು ಯಥಾವತ್ ಇದದಾಂತಯೆೇ ಇದ. ಹಿೇಗ್ಗಿ ದಲ್ತ ಇಲಲೂವ ಬುಡಕಟು್ಟ 
ಸಮುದಾಯದ ಪ್ತರಾವನು್ನ ಕುರಿತಂತ ಕರಯಲ್ಲೂ ಮಾತಾಡಿರುವ ಕರಿಯಪಪಾ ಎಂಬ 
ಪ್ತರಾದುದಾ ಜಾತದೃಷ್್ಟಕೇನದುದಾ ಎಂದು ವಿಶಲೂೇಷ್ದರೆ ಅಡಿ್ಡಯಲಲೂ. ಜತಗೆ ಭಾಷರದಲ್ಲೂ 
ಸಂರ್ರಮಿಸ್ರಬಹುದಾದ ಸೇನ್ನಿಯವರದು ಆ ಕ್ಷರದ ಮನೇಸ್ಥಿತ ಏನ್ಗಿತುತು? 
ಅದನು್ನ ಮೂಡಿಗೆರೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಬರೆಯುವ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ 
ಎಲಲೂ ವಗಥೈದವರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಪರಸಪಾರ ಸಹಜವಂಬಂತ ಬಳಸುತತುದದಾ ಬೆೈಗುಳಗಳು 
ಎಂಬುದಷೆ್ಟೇ ಇತಾತು? ಎಂಬುವುದನೂ್ನ ವಿವೇಚಿಸಬೆೇಕು. (ಹಾಗೆೇ ಅಲ್ಲೂ ಸೇನ್ನಿ 
ಮಾತನ್ಡಿದಂತ ತೇರುತತುದ. ಇದನ್ನೇ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರು ಇದಷ್್ಟ ಸರಿ ಎಂದು 
ಪರಾಶ್ನ ಎತತುರುವುದನು್ನ ಅವರು ನಂತರ ಬರೆದ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತತುದ.) 
ಅದೇನೇ ಇದದಾರೂ ತೇಜಸ್ವಿಯದು ರಚನಯಷೆ್ಟೇ. ಆಗ ವಿಮಶಥೈ ಕಥಾಪ್ತರಾ 
ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ ಹಾಗೂ ಅದನು್ನ ಪರಾತನಿಧಿಸ್ ಮಾತನ್ಡಿದ ಸೇನ್ನಿಯವರನು್ನ 
ಕೆೈಬಿಟು್ಟ ಕರಗ್ರನ ಕೆೈಹಿಡಿದು ಕಟ್್ಟ ಕೆೇಳುವುದಲಲೂ! ಆದದಾರಿಂದ ಇಲ್ಲೂ ಕರಿಯಪಪಾ ಮತುತು 
ಸೇನ್ನಿಯ ಮನೇಸ್ಥಿತಯನು್ನ ವಿಶಲೂೇಷಣೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಮಾತರಾ 
ಮುಖಯಾವಾಗುತತುದ. ಇದನು್ನ ಕರಿಯಪಪಾನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ ನಮಗೆ ಈಗ್ಗಲೇ 
ತರದಟ್್ಟದಾದಾರೆ. ಹಿೇಗೆೇ ಸೇನ್ನಿ ಅವರ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ನ್ವಿಂದು ಅದನು್ನ 
ನೇಡಬೆೇಕಷೆ್ಟೇ.

ಇಲಲೂೇ ಗಮನಿಸಬೆೇಕಾದ ಬಹುಮುಖಯಾವಾದದುದಾ ‘ತಬರನ ಕರ’. ಇಲ್ಲೂನ 
ತಬರಶಟ್್ಟಯ ವಯಾರಯ ಚಿತರಾರವನು್ನ ಮಾಡುವ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು 
‘ಅವನಿಗೆ ಹುಚುಚು ಹಿಡಿದದ ಎಂದು ಪಡುಗೆರೆಯ ಜನ ಮಾತನ್ಡಿಕಂಡರು’ 
ಎಂದು ಬರೆದದಾದಾರೆ! ಹಾಗಂತ ಹಿೇಗೆ ತಬರಶಟ್್ಟಗೆ ಹುಚಚುನ ಪಟ್ಟವನು್ನ ಕರಗ್ರ ಏಕೆ 
ಕಟ್ಟಬೆೇಕ್ತುತು? ಎಂದು ಶಟ್ಟರ ಸಂಘಟನವಂದು ಪರಾತರಟನ ಮಾಡಲಾದೇತ? ಅದು 
ಆ ಹತತುನಲ್ಲೂ ಇದದಾ ಶೇಷಣೆಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಯಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸ್ರುವುದು. ಅಲ್ಲೂ 
ವಿವರಣೆಕಾರ (ಕರಗ್ರ) ತೇಜಸ್ವಿಯಷೆ್ಟೇ. ತಬರಶಟ್್ಟಗೆ ಹುಚುಚು ಹಿಡಿದದ 
ಎಂದರುವವರು ತೇಜಸ್ವಿಯವರಲಲೂ ಪಡುಗೆರೆಯ ಜನ! ಈಗ ವಿಮರಥೈಕ ತರಾಟೆಗೆ 
ಅಥವಾ ಪರಾರಂಸಗೆ ತಗೆದುಕಳಳುಬೆೇಕಾದುದಾ ಪಡುಗೆರೆಯ ಆಗಿನ ಜನರ ಭಾವಜಗತತುನು್ನ. 
ಅದನು್ನ ನಮಗೆ ಬರೆದು ಓದಸ್ದ ಕರಗ್ರನ್ನಲಲೂ! ಹಾಗೆೇ ನೇಡಿದರೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಅವರ ಹಂಡತಯವರ ಜಾತಯೂ ತಬರಶಟ್್ಟಯದೇ! (ಗಮನಿಸ್: ತೇಜಸ್ವಿ 
ಪಿರಾೇತಯಲ್ಲೂ ವಿರವಿಮಾನವನೇ ಆಗಿದದಾವರು! ಅವರದು ಅಂತಜಾಥೈತಯ ವಿವಾಹ. 
ಇಬ್ಬರದೂ ಹುಟ್್ಟನ ಜಾತ ಬೆೇರೆಬೆೇರೆ. ಬದುಕ್ನ ರಿೇತ ಪಿರಾೇತವಂದೇ!) ಹಿೇಗೆ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ಸಂಬಂಧದ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ನಂಟರ ಪ್ತರಾವಾಗಿರುವುದನೂ್ನ ಹಾಗೆೇ 
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ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕ ದೃಷ್್ಟಕೇನದಲ್ಲೂ ಚಿತರಾರಮಾಡಿರುವುದು ತೇರುತತುದ. ಶೇಷಣೆಗೆ 
ಒಳಗ್ಗುವ ತಬರನು ತನ್ನ ಹಂಡತಗೆ ಕನಗೂ ಕಾಲನು್ನ ರಸತ್ಚಿಕ್ತಸಿಗೆ ಹರ 
ಹಂದಸ್ ಆಪರೆೇಷನ್ ಮಾಡಿಸಲು ಆಗದ ಮಾಂಸದ ಮಾಕೆಥೈಟ್ ಗೆ ಹೇಗಿ 
ಕಾಲ್ನ ಗ್ಯಾಂಗಿರಾೇನ್ (ಕಳೆತ ಸ್ಥಿತಯ ಗ್ಯ) ಆದ ಭಾಗವನು್ನ ಅದರ ಸಮೇತ 
ಕತತುರಿಸ್ ಕಡಿತುೇಯಾ ಎಂದು ಕೆೇಳುವುದು ಈಗಿನ ಹಟೆ್ಟ ತುಂಬಿದ ಭಾಷರಕಾರ 
ಅಥವಾ ಸಭಿಕನಿಗೆ ನಗುವಿನ ತಮಾಷೆಯಂತ ಕಂಡರೆ ಹಸ್ವಿನ ಬವಣೆಗ್ರನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿೇರು ಸುರಿಯುವಂತ ಮಾಡುತತು! ಈ ಬಗೆಗೆ ಹಟೆ್ಟ ತುಂಬಿದವ ಈ ತಮಾಷೆ 
ಚೆನ್್ನಗಿದ ಎಂದು ನಗ್ಡಿ ನಗ್ಡಿಸ್ದರೆ ಅದು ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ತಪಪಾಲಲೂ! ಅದರ 
ಮೂಲ ಭಾವನಗಳಗೆ ಪರಾತಸಪಾಂದನ ಸಂವೇದನ್ ಗುರವಿಲಲೂದನ ಸರಣಿತನದುದಾ! ನಮ್ಮ 
ವಿಮಶಥೈಯ ದೃಷ್್ಟಕೇನ ಹಿೇಗಿದದಾರೆ ಹೇಗೆ? ಇದನು್ನ ಓದುತತುರುವ ಪಿರಾೇತಯ 
ಓದುಗರೆೇ ಹೇಳಬೆೇಕು.

ಈ ಕುರಿತಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಈಗಲೂ ಭೌತಕವಾಗಿ ಬದುಕ್ದದಾರೆ ತಾನು 
ಏಕೆ ಆಗ ಹಿೇಗೆ ಬರೆದ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತತುದದಾರಲಲೂವೇ? ಹಾಗಂತ ಇಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಬದುಕ್ದಾದಾಗಲೇ ತಕರಾರು ತಗೆಯಬೆೇಕ್ತತುಂದು ನ್ನು ಹೇಳುತತುಲಲೂ. ಅವರು ಬದುಕ್ದದಾ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂನ ಹಿನ್ನಲಯಲಲೂೇ ಕರಯನು್ನ ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಮಾಡಬೆೇಕೆಂದು. ಆದದಾರಿಂದ 
ಅದನು್ನ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇಟು್ಟ ನೇಡುವುದು ವಿಚಾರಾತ್ಮಕವಾಗಿರಬೆೇಕೆೇ ವಿನ್ 
ಹುಸ್ ಪರಾಚಾರದ ಪರಾಚೇದನ್ತ್ಮಕವಾಗಿರಬಾರದಂದು ಹೇಳುತತುದದಾನಷೆ್ಟೇ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಭೌತಕ ಬದುಕ್ನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ 
ಹಾಗೂ ಆರ್ಥೈಕವಾಗಿ ಒಂದಷ್್ಟ ಉನ್ನತ ವಗಥೈದಲ್ಲೂ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂಡಿಗೆರೆಯಲ್ಲೂ ) 
ಗುರುತಸ್ಕಂಡಿದದಾವರು ಕೂಲ್ ಕಾಮಿಥೈಕರಾಗಿ ದುಡಿಯುತತುದದಾ ದಲ್ತ 
ಸಮುದಾಯವರನು್ನ ಏಕವಚನದಲ್ಲೂ ಎಂಗ್ಟನನು್ನ ಕರೆದಂತ ತಾತಾಸಿರ ಭಾವದಲ್ಲೂ 
ಕರೆಯುತತುದದಾರು ಎಂಬುವುದು ಅಕ್ಷರರಹ ಸತಯಾ. ಜತಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಜಾತಯ ಬಡ 
ಕೆಲಸಗ್ರರನು್ನ ಕೂಡ ಹಚುಚುಕಡಿಮ ಹಾಗೆೇ ಕರೆಯುತತುದುದಾದು ದಟ. ಇಲ್ಲೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜಾತಯಷೆ್ಟೇ ಆರ್ಥೈಕ ವಗಥೈ ಶರಾೇಷ್ಠತಯೂ ಮುಖಯಾ ಕಾರರವಾಗಿದ. ಏನ್ಲೂ ಹೇಗ್ಲೂ 
ಬಲಾಥೈ ಎಂದಲಲೂ! ಆದರೆ ಅದೇಗ ಏನಿರಾೇ, ಹೇಗಿ, ಬನಿ್ನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದಭಾಷೆಯು 
ಬದಲಾವಣೆಗೊಳಪಡುತತುದ. ಹಾಗೆೇ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಕಾರರವಾಗಿ 
ಭಾವನ್ತ್ಮಕವಾಗಿ ನಿಂದನ ಮಾಡಿದರೆ ಕೆೇಸುಕಡುವಷ್್ಟ ತಳುವಳಕೆ ಹಾಗೂ 
ಸರಕತುತ ಈ ವಗಥೈದವರಲ್ಲೂ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳವಣ್ಗೆ ಈಗ ಕಾರುತತುದ. ಅದರಂತ 
ದಲ್ತ ಸಮುದಾಯದ ಗೆಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಓರಗೆಯ ಇತರ ವಗಥೈದ ಗೆಳೆಯರನು್ನ 
ಬಾರೇ, ಹೇಗೊೇ ಎಂದು ಕರೆವಷ್್ಟ ಆತಾ್ಮಭಿಮಾನವನು್ನ ಹಂದದವರಾಗಿ 
ಬೆಳವಣ್ಗೆ ಕಂಡುಕಂಡಿದಾದಾರೆ. ಇದನು್ನ ಸವಿತಃ ತೇಜಸ್ವಿ ಬದುಕ್ದದಾ ಪರಿಸರದವನ್ಗಿ 
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ನ್ನೂ ಕಂಡುಕಂಡಿದದಾೇನ. ಆದರೆ ಆಗಿನ ಆ ಹಿಂದನ ಸಂದರಥೈವನು್ನ ಈಗ 
ಬದುಕ್ರುವ ನಮ್ಮ ತುಂಬಾ ಹಿರಿಯ ವಯಸ್ಸಿನವರಲ್ಲೂ ಈ ಕುರಿತು ನ್ವು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆೇಳದರೆ ಅವರು ಹೇಳುವುದು ಏನಂದರೆ “ಯಾರಾದರೂ ಏನ್ದರೂ 
ಅಂದುಕಳಳುಲ್ ನಮಗೆೇನು? ನ್ವು ದುಡಿದದದಾಕೆ್ಕ ಒಂದು ಹತತುನ ಕೂಳಗೆ 
ಸಂಪ್ದನ ಆದರೆ ಸಾಕು! ಅಂದುಕಂಡ ಸಂಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತ ಅಂದನದಾಗಿತುತು!” 
ಎಂದು! ಇದು ಈಗಲೂ ಬದಲಾಗಿಲಲೂ ನೇಡಿ. ಅಂದೇನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟು್ಟಪ್ಡುಗಳ 
ಹಿನ್ನಲಯ ಶೇಷಣೆಯ ಮನೇಸ್ಥಿತ ಇತತುೇ ಅದೇಗ ವತಥೈಮಾನದಲ್ಲೂ 
ಆರ್ಥೈಕತಯ ಅಂತಸ್ತುನ ನಲಯೊಳಗೆ ಬೆೇರೆಯದದಾೇ ಆಗಿ ಅಲಲೂಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅವಲೇಕ್ಸ್ದರೆ ಕಂಡುಬರುತತುರುತತುದ. ಗಮನಿಸ್ದಂತ ಕೆಲವು ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲೂ 
ವಿದಾಯಾರ್ಥೈಗಳಗೆ ನಿೇತಪ್ಠ ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಮೇಷ್ಟರುಗಳೆೇ ತಮಗಿಂತ ಎರಡು 
ಪಟು್ಟ ಹಿರಿಯರಾಗಿದದಾರೂ ಅಟೆಂಡರ್ ಗಳನು್ನ ‘ಬಾ ಇಲ್ಲೂ ಕಸಗುಡಿಸು!’ ಎಂದು 
ವೃತತುಸತುರದ ಭಾವದಲ್ಲೂ ಏಕವಚನದಲ್ಲೂ ಅದೂ ತಾತಾಸಿರಭಾವದ ಕರೆಯುವುದನು್ನ 
ನೇಡಿರುತತುೇವಂದುಕಳುಳುವುದಾದರೆ ಇದನು್ನ “ಪಿರಾನಿಸಿಪ್ಲ್ ಭೇಜಯಯಾನವರು 
ಅಟೆಂಡರ್ ಕರಿಯಪಪಾನವರನು್ನ ಜೇರಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಬಾ ಮಾರಾಯಾ ಇಲ್ಲೂ? 
ಕಸ ಹಡೆಯುವುದು ಬಿಟು್ಟ ಅಲಲೂೇನು ಮಾಡಾತು ಇದದಾ? ಎಂದು ಗದರಿದರು” ಎಂದು 
ಈಗಿನ ಕರಗ್ರನಬ್ಬ ಬರೆದನಂದು ಪರಿಕಲಪಾನಗೆ ತಂದುಕಳುಳುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆೇ 
ಬರೆದದುದಾದನು್ನ ಇನ್ನಂದು ಮೂವತುತು ವಷಥೈಗಳ ನಂತರ ಬದಲಾದ ಕಾಲಘಟ್ಟದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಯಲ್ಲೂ ಕಸ ಹಡೆಯುವ ಇಂದನ ಅಟೆಂಡರ್ ಅವರನು್ನ ಮಾತನ್ಡಿಸುವ 
ಪಿರಾೇನಿಸಿಪ್ಲ್ ಭೇಜಯಯಾನವರ ಮಗ ಇಂದನ ಲಕಚುರರ್ ಸೇಮಯಯಾ ಗೌರವ 
ಭಾವನಯಂದ ನಡೆಸ್ಕಳುಳುವಷ್್ಟ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲಯಾತಯ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಆಗಿನ 
ಕರಗ್ರನಿಗೆ ಈಗ “ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ ಕುರಿತು ಏಕವಚನದಲ್ಲೂ ಏಕೆ ಕರಗ್ರ 
ಬರೆಯಬೆೇಕ್ತುತು?” ಎಂದು ವಿಮಶಥೈಯಲ್ಲೂ ಕೆೇಳಲು ಬರುವುದಲಲೂ! ಅದನು್ನ 
“ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ ಕುರಿತು ನಿೇವು ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಕರೆಯುತತುದದಾರಿ?” ಎಂದು ಈಗಲೂ 
ಬದುಕ್ದದಾರೆ ಆಗಿನ ಪಿರಾನಿಸಿಪ್ಲ್ ಭೇಜಯಯಾನನು್ನ ಕೆೇಳಬೆೇಕಾಗುತತುದ, ಏನಂತೇರಿ? 
(ಹಾಗೆೇ ಕೆೇಳಲೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧಯಾವೇ ಸರಿ. ಇಲ್ಲೂ ಭೇಜಯಯಾ ಹಾಗೂ ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ 
ಕರಗ್ರನು ಸಮಕಾಲ್ೇನ ಭಾವಜಗತತುನು್ನ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯಸಲು 
ಸೃಷ್್ಟಸ್ರುವ ಪ್ತರಾಗಳು ಎಂದುಕಳಳುಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಈ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ಪ್ತರಾಗಳ 
ಮಾತುಗಳು, ಅದರ ಹಿನ್ನಲ, ಇದರಲ್ಲೂ ಯಾವ ಪ್ತರಾ ಅಮಾಯಕ, ಯಾವ ಪ್ತರಾ 
ಅಹಂಕಾರಿ ಎಂಬುವುದನು್ನ ವಿವೇಚಿಸುವುದಷೆ್ಟೇ ವಿಮಶಥೈಯಕಾಯಥೈ ಆಗಿರುತತುದ. 
ಅದನ್ನೇ ಹುಡುಕ್ಕಂಡು ಹೇಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?) ಈ ಚಚೆಥೈ 
ಶ್ವರಾಮಕಾರಂತರ ಚೇಮನದುಡಿಯಲೂಲೂ ಕೂಡ ಆಗಿಲಲೂವೇ? “ಕಾರಂತರು 
ಚೇಮನಿಗೆ ರೂಮಿ ಕಡಿಸಬೆೇಕ್ತುತು!” ಅಂತ. ಇದೂ ಕಾರಂತರು ಹುಟ್್ಟನ 
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ಜಾತಯಲ್ಲೂ ಬಾರಾಹ್ಮರರು, ಜಾತಯಲ್ಲೂ ಕೆಳವಗಥೈದವನ್ದ ಚೇಮನಿಗೆ ರೂಮಿ 
ಕಡಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲ್ಲಲೂ ಎಂಬ ಪೂವಾಥೈಗರಾಹ ಮನೇಸ್ಥಿಯ ನೇಟ! 
ಸಾವಿತಂತರ್ಯಪೂವಥೈದ ಕಥನವಾದ ಇದನು್ನ ಸಾವಿತಂತರಾೇತತುರ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ನಿಂತು 
‘ಚೇಮನ ಮಕ್ಕಳು’ ಎಂದು ಡಾ.ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾನವರು ಕವನದಲ್ಲೂ ಬರೆದಂತ 
ಇನ್ನಂದು ಕಲಾಕೃತಯಲಲೂೇ ನೇಡಬೆೇಕೆೇ ಹರತು, ಅಂದನ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಯಲ್ಲೂ 
ವಯಾವಸಥಿಯು ದಲ್ತರಿಗೆ ರೂಮಿಯನ್ನ ಕಡದ ದುಷ್ಟ ಮನಸ್ಥಿತಯನು್ನ ಕಾರಂತರು 
ಮಾನವಿೇಯ ಮನಸುಗಳಗೆ ಅರೈಥೈಸಲು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದರೆ ಕಾರಂತರು ರೂಮಿ 
ಕಡಿಸಲ್ಲಲೂ ಎನ್ನಲು ಅವರು ಸಮಾಜದ ವಾಸತುವದ ಪರಿಸ್ಥಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದ 
ಕರಗ್ರನಷೆ್ಟೇ! ಬಿರಾಟ್ಷ್ ಆಡಳತ ವಯಾವಸಥಿ ಕಾಲದ ಅಧಿಕಾರಿಯಲಲೂವಲಲೂ! ಹಾಗೆಂದು 
ವೇಳೆ ಕಾರಂತರು ರೂಮಿಯನು್ನ ಕರಯಲ್ಲೂ ಕಟ್ಟಂತ ಅವಾಸತುವಿಕವಾಗಿ ಚಿತರಾರ 
ಮಾಡಿದದಾರೆ ಈ ಹತತುನಲ್ಲೂ ವಿಮಶಥೈ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತತುತು ಗೊತಾತು? ಇದು ಕಾರಂತರ 
ಸ್ನಿಕತನ ಮನೇಸ್ಥಿಯ ಮಹಾಮ್ೇಸವೇ ಸರಿ! ವಾಸತುವವಾಗಿ ಇಲಲೂದದದಾನು್ನ 
ಕರಯಲ್ಲೂ ಪರಿಕಲ್ಪಾಸ್ ಕಟು್ಟ ಮ್ೇಸ ಮಾಡಿದಾದಾರೆ ಎಂದು! ಇದೇ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ 
ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ದಲ್ತ ಸಾಹಿತಯಾ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕರಗ್ರ ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವ 
ಅವರ ಒಡಲಾಳ ಕಥನದಲ್ಲೂನ ಸಾಕವವಿಳು ಕಳೆದುಕಂಡ ತನ್ನ ಕೇಳಯನು್ನ 
ಹುಡುಕ್ಕಡಿ ಎಂದು ಕಂಪಲೂೇಂಟು ಕಟ್ಟರೆ ಪೇಲ್ಸರು ಹುಡುಕ್ ಕಡುವುದಲಲೂ. 
ಬದಲ್ಗೆ ಹುಡುಕ್ಕಡಿ ಎಂದು ಕಂಪಲೂೇಂಟು ಕಟ್್ಟದದಾನ್ನೇ ನಪವಾಗಿಟು್ಟಕಂಡು 
ಅವಳ ಮನಗೆ ಬಂದವರು ಅವಳಂಗಳದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬಂದ ಇನ್ನಂದು 
ಕೇಳಯನೂ್ನ ಹತತುಯುಯಾವ ದೃರಯಾಚಿತರಾ ಇದಯಲಲೂ! ಇದಕೆ್ಕ ಸವಿತಃ ದಲ್ತ 
ಸಮುದಾಯದವರೆೇ ಆದ ದೇವನೂರು ಕೂಡ ನ್ಯಾಯ ದರಕುವಂತ ಮಾಡಿಲಲೂ 
ಎಂದು ವಿಮಶಥೈ ಹಣೆದವಂದುಕಳಳು! ಅದಕ್್ಕಂತ ಪರಮಮೂಖಥೈ ವಿಮಶಥೈ 
ಬೆೇರಂದು ಇರುವುದಲಲೂ! ಏಕೆಂದರೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಜತಜತಗೆ ಕರಗಳನು್ನ 
ಬರೆದ ದೇವನೂರು ನಿಜ ವಾಸತುವಾದ ಲೇಖಕ. ಒಂದು ವಯಾವಸಥಿ ಅಸಹಾಯಕರ 
ಆಸ, ಕನಸುಗಳನು್ನ ಕಳಳುತನದಂದ ಕ್ತುತುಕಂಡರೆ, ಇನ್ನಂದು ವಯಾವಸಥಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ನಪದ ಮುಖವಾಡ ಹಾಕ್ಕಂಡು ಬಂದು ಅಳದುಳದುದದಾನು್ನ 
ಹತತುಯುಯಾವ ನೈಜ ಚಿತರಾರವಿದು. ಈಗ ಅದನ್ನಲಾಲೂ ಓದ ಬೆಳೆದು ಪರಿೇಕೆ್ಷಯಲೂಲೂ 
ಅದನ್ನೇ ಬರೆದು ಫಸ್ಟಟ್ ಯಾಥೈಂಕ್ ಗಳಸ್ ವಿರವಿವಿದಾಯಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಷ್ಟರಾದೇವು 
ಎಂದಕೂಡಲೇ ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನ ಏನೇನೇ ಬರೆಯುವ ಹುಸ್ ವಿಮಶಥೈಗಳಂತಲಲೂ 
ಅವು! ನನ್ನ ವಿದಾಯಾಗುರುಗಳಲ್ಲೂ ಓವಥೈರಾಗಿದದಾ ಡಾ.ರಂಗರಾಜ ವನದುಗಥೈ ಅವರು 
ನಮಗೆ ಎಂ.ಎ. ಪದವಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ಠಮಾಡುವಾಗ “ಕಾರಂತರ ಚೇಮನಿಗೆ ರೂಮಿ 
ಇನೂ್ನ ಸ್ಕ್್ಕಲಲೂ! ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ತಬರನಿಗೆ ನ್ಯಾಯ ಇನೂ್ನ ದರೆತಲಲೂ! ದೇವನೂರರ 
ಸಾಕವವಿನಿಗೆ ಕೇಳ ಇನೂ್ನ ದಕ್ಕಲ್ಲಲೂ!” ಎಂದು ಹೇಳುತತುದದಾರು. ಅದೇ ಸತಯಾ ದರಥೈನ! 
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ಅದಕೆ್ಕ ಇಂಥ ಈ ಕರಗಳನು್ನ ಬರೆದ ಕರಗ್ರರು ಕಾರರರಲಲೂ; ಅಂದನ ಕೆಟ್ಟ ವಯಾವಸಥಿ 
ಕಾರರ ಆಗಿರುತತುದ! ನಮ್ಮ ವಿಮರಥೈಕರೆನಿಸ್ಕಳಳುಲು ಹರಟವರು ಕೂಡ 
(ಇದಕಾ್ಕಗೆೇ ಒಂಥರ ಹೇರಾಟ ಮಾಡುತತುರುವವರೂ!)ಇಂತಹ ಕರಗ್ರರ ನಿಜ 
ಸಂವೇದನಗಳನು್ನ ವೇದನಗೊಳಸ್ ನೇಡಬಾರದಲಲೂವೇ?

ಹಾಗ್ದರೆ ಈ ಚೇಮ, ಸಾಕವವಿ , ಎಂಗ್ಟ , ಬೆೈರ ಇವರೆಲಾಲೂ ಯಾರು? 
ವಾಸತುವಾಗಿ ಇವರೆಲಾಲೂ ಬದುಕ್ದದಾವರಾ? ಎಂಬ ಪರಾಶ್ನಯನ್ನೇ ಕೆೈಗೆತತುಕಂಡರೆ ಇವರಲ್ಲೂ 
ಎಲಲೂರೂ ಒಂದೇ ಭಾವದ ಹಲವು ಮುಖಗಳು. ಅಂದರೆ ಈ ಕರಗ್ರರ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಕಾಲ್ೇನವಾಗಿ ಬದುಕ್ರಬಹುದಾದ ಇವರನು್ನ ಸೂಫೂತಥೈ ಆಗಿ 
ಎತತುಕಂಡು ಸೃಜಿಸ್ದ ವಾಸತುವ ಪ್ತರಾಗಳು! ಕಾಲಪಾನಿಕ ಪ್ತರಾಗಳು ಎಂದುಕಳಳುಲು 
‘ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದದಾ!’ ಎಂದು ಎಲಲೂೇ ಕೆೇಳದ/ ಓದುವ - ಓದದ 
ಜನಪದ ಕರಗಳಂತಲಲೂವಲಲೂ! ಈ ಪ್ತರಾಗಳು ಸಮಕಾಲ್ೇನ ವಯಾವಸಥಿ , ಸಮಸಯಾ 
ಸವಾಲುಗಳನು್ನ ಪರಾತನಿಧಿಸುವ ಲೇಖಕನ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂನ ಪರಾತನಿಧಿಗಳಂತ! ತೇಜಸ್ವಿ 
ಅವರ ಕಥನದ ಎಂಗ್ಟ ನಿರೂಪಕನ ಬಳಬಂದು ‘ಸಾವಿಮಿ ನಿೇವು ನನ್ನ ಕತ 
ಬರೆದರುವಿರಂತ!’ ಎಂದು ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗುವುದನ್ನೇ ‘ಓ ತೇಜಸ್ವಿ ಮತುತು ಎಂಗ್ಟ 
ಪರಸಪಾರ ಚಿರಪರಿಚಿತರು!’ ಎಂದು ಪರಿಗಣ್ಸ್, ದೇವನೂರರ ಸಾಕವವಿನಿಗೂ 
ದೇವನೂರರಿಗೂ ಪರಸಪಾರ ಪರಿಚಯ ಇಲಲೂ ಎಂದುಕಂಡು ಅದು (ಎಂಗ್ಟ ) ವಾಸತುವ 
ಪ್ತರಾ, ಇದು ಕಾಲಪಾನಿಕ (ಸಾಕವವಿ ) ಎಂದುಕಂಡು ವಿಶಲೂೇಷಣೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಲಲೂ. 
ಇಲ್ಲೂ ಎಂಗ್ಟ ಮತುತು ಸಾಕವವಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಓದು ಬರುವುದಲಲೂವಲಲೂ! ಯಾರೇ 
ಕರಯನು್ನ ಓದದವರು ಎಂಗ್ಟನವರನು್ನ ಗುರುತಡಿದು ‘ನಿನ್ನ ಕರಯನು್ನ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಬರೆದದಾದಾರೆ!’ ಎಂದದಾದಾರೆ. ಆಗ ಅವರು ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಬಳ 
ಬಂದು ಈ ಕುರಿತಂತ ಪರಾಶ್ನ ಮಾಡಿದಾದಾರೆ. ಸಾಕವವಿನವರನು್ನ ಹಿೇಗೆ ಯಾರೂ 
ಗುರುತಸ್ಲಲೂ! ಅಂತ ಕಾರುತತು. ಅದಕೆ್ಕ ನಮ್ಮ ಇನ್ನೇವಥೈ ಕರಗ್ರ ದೇವನೂರ 
ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಬಳಗೆ ಆಕೆ ಹೇಗಿ ಭೆೇಟ್ಯಾಗಲು ಸಾಧಯಾವಾಗಲ್ಲಲೂ! ಎಂದು 
ವಿವೇಚನ ಮಾಡಬಹುದಾ? ಈ ಆಲೇಚನ ಕೂಡ ಸರಿಕಾರದು ಎನಿಸುತತುದ. 
ತೇಜಸ್ವಿ ಕಥನದಲ್ಲೂ ಓದುಗನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಸಲು ಕರಯ ಪ್ತರಾವೇ ಬಂದು 
ನಿರೂಪಕನ ಬಳಬಂದು ಮಾತನ್ಡಿದಂತ ಚಿತರಾರಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಧಯಾತಯನು್ನ 
ಅಲಲೂಗಳೆಯಲಾಗದು. ಆದರೆ ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ ಅವರ ಕಥನದ 
ನಿರೂಪಣೆಯ ತಂತರಾವೇ ಬೆೇರೆಯದುದಾ. ಇದು ಕರಗ್ರನಿಂದ ಕರಗ್ರನಿಗೆ ಬೆೇರೆ 
ಬೆೇರೆ ಆಗಿರುವುದೂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದ. ಹಿೇಗ್ಗಿ ಇಂತಹ ವಾಸತುವಾದ ಕರಗ್ರರನು್ನ 
ನ್ವು ಅಭಾಯಾಸಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಸೃಜನಯ ಕರಗಳು ಆ ಕಾಲ ಸಂದರಥೈದ 
ಯಥಾವತ್ ಚಿತರಾರಗಳಾಗಿರುತತುವ ಎಂಬುದನು್ನ ಮನಗ್ರಬೆೇಕ್ದ.
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ಈ ನಿಟ್್ಟನಿಂದ ವಿವೇಚಿಸ್ದಾಗ ಮೇಲವಿಗಥೈದವರು ತಳ ಸಮುದಾಯವರನು್ನ 
ಸಾಂದಭಿಥೈಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲೂ ಬಳಸುತತುದದಾ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ವಾಸತುವವಾಗಿ ಬಿಚಿಚುಡುವ 
ಕಥನವಾಗಿ ನೇಡುವುದಷೆ್ಟೇ ವಾಸತುವ. ಅವರು ಹಾಗೆೇ ಬೆೈಗುಳದಲ್ಲೂ ಬಳಸ್ದುದಾದನು್ನ 
ಮರೆಮಾಚಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ಬರೆದದದಾರೆ? ಪ್ರಾದೇಶ್ಕವಾಗಿ ಬೆೇರುಬಿಟ್ಟ ಇಲ್ಲೂನ ಜಾತ 
ಕ್ೇಳರಿಮಯ ಅಸಮಾನತಯ ಮನೇಭಾವದ ಚಿತರಾರವನು್ನ ಭಾಷ್ಕವಾಗಿ 
ಕಟ್್ಟಕಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧಯಾವಾಗುತತುರಲ್ಲಲೂ. ಆದದಾರಿಂದ ಕಥನಕಾರನ್ದ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಕಥನಕಾರನ್ಗಿ ವಾಸತುವವಾದ. ಇಂತಹ ವಾಸತುವವಾದ ಕರಗ್ರನಿಗೆೇ 
ಸವಿಜಾತಯ ಅಹಂಮಿಕೆ ಇತತುಂಬ ಅಥಥೈದಲ್ಲೂ ವಿಶಲೂೇಷಣೆಗೊಳಪಡಿಸುವುದು 
ಅವಾಸತುವಿಕವಾಗುತತುದ. ಇದನು್ನ ಇಂದನ ಸಾಹಿತಯಾ ಚಿಂತಕರು ಮುಖಯಾವಾಗಿ 
ಅಥಥೈಮಾಡಿಕಳಳುಬೆೇಕ್ದ. ಅಂದಹಾಗೆ ಪರಾಸುತುತ ರಚನಯಾಗುತತುರುವ ಕರ 
ಸ್ನಿಮಾಗಳಂತ ಆಗಿನ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಜನಸಾಮಾನಯಾರು ಹಿೇರೇ ಆಗುವ 
ವಯಾವಸಥಿಯೆೇ ಬಹುತೇಕ ಪರಾದೇರಗಳಲ್ಲೂ ಇರಲ್ಲಲೂ. ಅದಕೆ್ಕ ಆಗಿನ ಅಲ್ಲೂಯ ಸಥಿಳೇಯ 
ವಯಾವಸಥಿ ಆಗುಮಾಡಿಕಟ್್ಟರಲೂ ಇರಲ್ಲಲೂ ಎಂಬುವುದು. ಅದನ್ನೇ ವಾಸತುವವಾಗಿ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಹಾಗೂ ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರಂತಹ ಕರಗ್ರರು ಚಿತರಾರ 
ಮಾಡಿಕಟ್್ಟದಾದಾರೆನು್ನವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂದಗೆ ಈಗ ಈಗಿನ ಸಾಮಾನಯಾರೂ ಹಿೇರೇ 
ಆಗಬಹುದಾದ ಸಾಧಯಾತಗಳು ಇರುವ ಹತತುನಲ್ಲೂ ಈ ಸಂದರಥೈದ ತಲಮಾರಿನ 
ಬರಹಗ್ರರ ಕರ, ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವಯಾ ಮುಂತಾದವು ಹೇಗಿರಬೆೇಕೆಂದು 
ಆಲೇಚಿಸುವುದು ಕೂಡ ಮುಖಯಾವಾಗುತತುದ.

ಹಿೇಗ್ಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರಗಳಲ್ಲೂ ದಲ್ತ ಪ್ತರಾಗಳಗೆ ಮಾತರಾ 
ಉದದಾೇಶ್ತ ರಿೇತಯಲ್ಲೂ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ಬಳಸ್ ಬರೆದಲಲೂ. ಇದೇ ರಿೇತಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವಡೆ 
ಅದೇವಗಥೈದ ಗೌಡೆರಾೇ ಗೌಡಿರಾಗೆ “ನಿನ್ನ ಜಾತ ಬುದಧಿ ಎಲ್ಲೂ ಬಿಡಿತುೇಯಾ?” ಎಂಬ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನು್ನ ಬಳಸ್ದಂತ ಕಥನ ಪ್ತರಾಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿ ಆಗಿವ. ಅಂದರೆ 
ಮೂಡಿಗೆರೆಯ ಜನರ ಆಡುಮಾತನಲ್ಲೂ , ಸಂಭಾಷಣೆ, ಬೆೈಗುಳದಲ್ಲೂ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಇದುದಾದಕೆ್ಕ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದದಾದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇದಕೆ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಎಂಬಂತ ‘ಚಿದಂಬರ ರಹಸಯಾ’ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇಂಗಿಲೂಷ್ ಗೌಡ ಎಂಬ ಪ್ತರಾಕೆ್ಕ ಅದೇ 
ಸಮುದಾಯದವರು ಪರಿಸರ ಕರಯ ಕರಿಯಪಪಾನು ಎಂಗ್ಟನಿಗೆ ಬಳಸ್ರುವ 
ಬೆೈಗುಳದಲಲೂೇ ಬೆೈದರುವುದು ಕಂಡುಬರುತತುದ. ಆದದಾರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಕುರಿತಂತ 
ಒಂದು ಗಂಭಿೇರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆದು ಚಚೆಥೈಗೆ ಒಳಪಡಿಸುವಾಗ ಸಮಗರಾವಾಗಿ 
ನೇಡಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಆದದಾರಿಂದ ವಿಮಶಥೈ ಕೆಲವು ಸಲ ದೃಷ್್ಟಯಂತ ಸೃಷ್್ಟ ಎನು್ನವ 
ತತವಿವನು್ನ ಅನುಸರಿಸುತತುದ. ಆದರೆ ಆ ದೃಷ್್ಟ ಸ್ೇಮಿತ ದೃಷ್್ಟಕೇನದಂದ 
ಕೂಡಿರಬಾರದು. ವಿಶಾಲ ಮನೇರೂಮಿಕೆಯದಾದಾಗಿರಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಆದರೆ 
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ಕೆಲವಮ್ಮ ತಕ್ಷರಕೆ್ಕ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಕೃತಯನು್ನ ಇಟು್ಟಕಂಡು 
ನೇಡುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸಮಾಜಮುಖಿ ಜಾತಾಯಾತೇತ ಧೇರಣೆಯ ಜಾತಯೆೇ 
ಬೆೇಡ ಎಂದ ಲೇಖಕನ (ತೇಜಸ್ವಿಯಂತವರನ್ನ ) ‘ಜಾತಯ ಅಹಂಮಿಕೆ’ ಯವನು 
ಎಂದು ಅರೈಥೈಸ್ ಕಂಡು ವಿಮಶಥೈ ಬರೆದದದಾಯಾದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಂತವರ ಪಿರಾೇತಯ 
ಜಿೇವಾತ್ಮಕೆ್ಕ ಖಂಡಿತ ನೇವಾಗುತತುದ! ಈ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ ನ್ನೂ ಕೂಡ ನನ್ನನು್ನ ನ್ನೇ 
ಸವಿವಿಮಶಥೈಮಾಡಿಕಂಡಂತ ಬಹುತೇಕ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ಬದುಕು, ನಡೆ ಮತುತು 
ವಿಚಾರಗಳ ಪರಾಭಾವದಂದಲೇ ಸವಥೈ ಜನ್ಂಗದವರಂದಗೆ ಒಂದು ಪಿರಾೇತಯ 
ಸಂಬಂಧವನು್ನ ಹಂದಲು ಸಾಧಯಾವಾಗಿರುವುದು. ಜಾತ ವಿನ್ರ ಆಗಬೆೇಕೆಂಬ 
ನಿಲುವು ಹಂದದದಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರಿಗೆ ‘ಜಾತ ಅಹಂಮಿಕೆ’ಯವನು ಎಂದಲಲೂ 
ಅರೈಥೈಸಲು ಹೇಗುತತುರುವ ಇಂದನ ವಿಮಶಥೈಯಂದ ಮುಂದನ ದನಗಳಲ್ಲೂ ಕಟ್್ಟ 
(ಕೆಟ್ಟ ) ಜಾತವಾದಗಳು “ಅವನಿಗೆ ಹಂಗೆ ಆಗಬೆೇಕು. ನಮ್ಮ ಜಾತಯವನ್ಗಿ ನಮ್ಮ 
ಜಾತ ಸಂಘಟನಯೊಳಗೆ ಬರಲ್ಲಲೂ! ಈಗ ಯಾವ ಜಾತಾಯಾತೇತ ಧೇರಣೆಯ ಪರ 
ನಿಂತದದಾ ಆ ಕಡೆಯಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೂಕತು ಬಹುಮಾನ ಸ್ಗುತತುದ. ನೇಡಾತು ಇರಿ 
ಮುಂದ ಇನೂ್ನ ಇದ ಅವನಿಗೆ!” ಎನು್ನವಂತ ಮಾಡದರಲ್ ನನ್ನ ತಲಮಾರಿನವರ 
ಅವಸರದ (ಕೆಲವಮ್ಮ ಆಕರಾೇರದ!) ವಿಮಶಥೈ ಎನು್ನವುದು ಈ ಹತತುನಲ್ಲೂ ಬಹಳ 
ಮುಖಯಾವಾಗುತತುದ.

ನನಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ತುಂಬಾ ಗೊತುತು , ನ್ನು ಅವರ ಸಹ ಲೇಖಕ, ಅವರ ನಂಟ, 
ಅವರು ಹಂಗೆ ಹಿಂಗೆ ಎಂಬ ಕಟು್ಟಕರಗಳ ಹೇಳುವವರ ಮಾತನು್ನ ನಂಬಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಸಾಹಿತಯಾವನು್ನ ನೇಡುವುದೂ ಕೂಡ ತುಂಬಾ ಅಪ್ಯಕಾರಿ! ಅಂತ ಕೃತಗಳು ಕೂಡ 
ತೇಜಸ್ವಿ ನಿಧನರಾದ ತರುವಾಯ ತುಂಬಾ ಪರಾಕಟವಾಗಿವ. ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯಂತಹ 
ಸಾಹಿತಯಾ ವಿಶಲೂೇಷಕರಿಗೆ ಬೆೇಸರತರಿಸ್ ಅವರು ತೇಜಸ್ವಿಯವರನು್ನ ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಅರೈಥೈಸ್ಕಳುಳುವಂತ ಪರಾೇರಣೆ ಒದಗಿಸ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೂ ನಡೆದ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ 
ಸಮಗರಾಕೃತ ಸಂಪುಟ ಬಿಡುಗಡೆ, ವಿಚಾರ ಸಂಕ್ರರ ಕಾಯಥೈಕರಾಮದಲ್ಲೂ ಒಂದಷ್್ಟ 
ಆಗಿರುವುದೂ ಇದ! ಈ ಕಾಯಥೈಕರಾಮವನು್ನ ಯಥಾವತ್ ಲೈವ್ ಆಗಿ 
ಸರೆಹಿಡಿದುಕಟ್್ಟರುವ ಬುಕ್ ಬರಾಹ್ಮ ಯುಟೂಯಾಬ್ ಚಾನಲ್ ಅವರಿಗೆ ನ್ವು ಈ 
ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಥಾಯಾಂಕ್ಸಿಟ್ ಹೇಳಲೇಬೆೇಕು. ಇಲಲೂದದದಾರೆ ನಮಗೆ ಆ ಕಾಯಥೈಕರಾಮದ 
ವಿವರಗಳನು್ನ ನೇರವಾಗಿ ವಿೇಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಆಗುತತುಲೇ ಇರಲ್ಲಲೂ. (“ಹಾ ನ್ನು 
ಮೂಡಿಗೆರೆಯವನಲಾವಿ? ನ್ನು ಮತುತು ಗೆಳೆಯರು ಮೂಡಿಗೆರೆಯ ಪದವಿ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಬುಗುರಿ ಆಟ ಆಡುತತುದಾದಾಗ ಅಲಲೂೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತತುದದಾ ರುಕರಾವಾರದ 
ಸಂತಗೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಬಂದವರು ತಾವೂ ನಮ್್ಮಂದಗೆ ಸೇರಿ ಬುಗುರಿ ಆಟ ಆಡಿದದಾರು!” 
- ಇದಂದು ಕಟು್ಟಕತ ಅಂತ ನ್ನೇ ಹೇಳದರೆ ಮಾತರಾ ನಿಮಗೆ ಗೊತಾತುಗುತತು! 
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ಇಲಲೂದದದಾರೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಹಸರಿನಲ್ಲೂ ನನ್ನನು್ನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೇಡಿತುೇರಿ. ತೇಜಸ್ವಿ ಸಂಪತ್ 
ನ ಫ್ರಂಡು ಅಂತ ಇನೂ್ನ ಹತುತು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳತುೇರಿ! (ಚಿಕ್ಕಜ್ಜನ ಫ್ರಂಡ್!) ಬದಲ್ಗೆ 
ವಿಶೇಷಮತಯಾಗಿ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಾಗ ಡಿಗಿರಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲೂ ಈಗೆಲಾಲೂ ಸಾಮಾನಯಾವಾಗಿ 
ಹುಡುಗರು ಕ್ರಾಕೆಟ್ ಆಡಾತುರಲಾವಿ!! ಇವರು ಯಾಕೆ ಬುಗುರಿ ಆಡಿದರು!? ಅದೂ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಜತಗೆ! ಎಂದು ಆಲೇಚಿಸಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಅದು ಸರಿಯಾದ ಗರಾಹಿಕೆ 
ತಾನೇ? ಇಂಥದಂದು ಎಚಚುರದ ವಿಚಾರಪರಾಜ್ಞೆ  ನಮ್ಮದಾಗಬೆೇಕ್ದ.) ಅದರಂತ 
ಅಲ್ಲೂನ ಆ ವಿಚಾರ ಸಂಕ್ರರದಲ್ಲೂ ಮೂಡಿಬಂದ ಎಲಾಲೂ ವಿಚಾರಗಳು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಸುಳುಳುಪಳುಳು ಎಂದು ಷರಾ ಬರೆಯಲಾಗದು. ಅದು ಔಚಿತಯಾವೂ ಅಲಲೂ. ಆದರೆ 
ಬಹುತೇಕ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ರಸವತಾತುದ ವರಥೈನಗಳಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ 
ಸಾಹಿತಯಾಯಾನದ ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ಅರೈಥೈಸ್ಕಳಳುದಂತದದಾವು ಎಂಬುದಂತು ಸತಯಾ. 
ಆದದಾರಿಂದ ಕೃತಯೊಂದನು್ನ ಲೇಖಕ ಕೆೇಂದರಾತವಾಗಿ ನೇಡುವುದರಲ್ಲೂ ತಪಿಪಾಲಲೂ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಅದಕೂ್ಕ ಮ್ದಲು ಕೃತಕೆೇಂದರಾತವಾಗಿ ಅಥಥೈಮಾಡಿಕಳುಳುವುದನು್ನ 
ರೂಢಿಸ್ಕಳಳುಬೆೇಕು.

ಮುಖಯಾ ಸಮಸಯಾ ಇರುವುದು ತೇಜಸ್ವಿ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ಕೆಲವು ಮಾತುಗ್ರರು, 
ಓದುಗರು ಕೆೇವಲ ತಮಾಷೆ ಎಂಬಂತ ಮಾತರಾ ಪರಿಭಾವಿಸ್ರುವುದು. ಪರಾಧಾನವಾಗಿ 
ಹಾಸಯಾವನ್ನೇ ಮುಖಯಾಸಾಥಿಯಯಾಗಿ ಹಂದ ಸಭಿಕರನು್ನ ಸಳೆಯುವ ಗಂಗ್ವತ 
ಪ್ರಾಣೆೇರ ಅವರ ಭಾಷರದ ಥರ ಅಂತ. ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಕಥನ ಸಾಹಿತಯಾದಲ್ಲೂ ಅದು 
ಕೆೇವಲ ತಮಾಷೆಗ್ಗಿ ಬಂದಲಲೂ ಎಂಬುವುದು ನನ್ನ ಅನಿಸ್ಕೆ. ನಮ್ಮ ಮೂಡಿಗೆರೆಯಲ್ಲೂ 
ಹಳಳುಜನ ತಾವು ಪರಸಪಾರ ಬೆೈದಾಡುವಾಗ ಜಾತ, ಅಂತಸ್ತುನ ಬೆೇಧಭಾವ ಇಲಲೂದ 
ಹಂಗಸರೂ ಕೂಡ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹಿೇಗೆ ಬೆೈಯುವುದನು್ನ ನ್ನೂ ಗಮನಿಸ್ದದಾೇನ. 
ಇಂತಹ ಸಹಜ ಸಂಭಾಷಣೆಯನು್ನ ಒಬ್ಬ ಕರಗ್ರ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕಥನದಲ್ಲೂ 
ನಿವಥೈಹಣೆ ಮಾಡಬೆೇಕು? ಎಂಬುವುದು ಮುಖಯಾ ಪರಾಶ್ನ. ತೇಜಸ್ವಿ ಅದನು್ನ ತಮ್ಮ 
ಕಥನ ಪರಾಕಾರದಲ್ಲೂ ಯಥಾವತಾತುಗಿ ತಂದದಾದಾರೆ ಎನು್ನವುದು ನನ್ನ ಅನಿಸ್ಕೆ. ಆದದಾರಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜನ್ಂಗವನು್ನ ಕುರಿತೇ ಅವರು ಹಾಗೆೇ ಉದದಾೇರಪೂವಥೈಕವಾಗಿ 
ಬರೆದದಾದಾರೆ ಎನು್ನವುದು ಸರಿಯಲಲೂ ಎನಿಸುತತುದ. ಜತಗೆ ಇಂತಹ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ 
ನ್ಗರಿೇಕ ಸಮಾಜ ಸ್ವಿೇಕರಿಸುವುದಲಲೂ ಕೂಡ. ಈಗ ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬೆೈದರೆ 
ಕಂಪಲೂೇಂಟ್ ಕೂಡ ಕಡಬಹುದು. ನಮಗೆೇ ಯಾರಾದರೂ ಅಂತಹ ಪದ ಪರಾಯೊೇಗ 
ಮಾಡಿದಾಗ ನ್ವು ಬೆೈಸ್ಕಂಡು ಓಕೆ ಓಕೆ ಅಂತ ಬಂದರುವುದಲಲೂ. ನ್ವೂ 
ಏನ್ದರೂ ಅದೇ ರಿೇತಯಲ್ಲೂ ಬೆೈಯದದದಾರೂ ಬೆೇರೆ ರಿೇತಯಲ್ಲೂ ಪರಾತಕ್ರಾಯೆ ಕಟೆ್ಟೇ 
ಕಟ್್ಟರುತತುೇವ. ಹಾಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲೂ ಕರಗ್ರನ್ಗಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ರೂಪದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಪ್ರಾದೇಶ್ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಯಥಾವತಾತುಗಿ ತಂದರುವುದು ಅವರ 
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ಕಥನ ಸಾಹಿತಯಾದಲ್ಲೂ ಕಾರುತತುದ. ಆದದಾರಿಂದ ಇಲ್ಲೂನ ಯಾವ ಜಾತಯ ಪ್ತರಾವು 
ಯಾವ ಜಾತಯ ಪ್ತರಾಕೆ್ಕ ಈ ಥರದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಎಂಬುವುದನು್ನ 
ವಿಮರಥೈಕ ನೇಡಬೆೇಕೆೇ ವಿನ್ ಲೇಖಕನ ಜಾತಯಂದಲಲೂ ಎಂಬುದು 
ಮುಖಯಾವಾಗುತತುದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತ ಅವರೆೇ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಉಲಲೂೇಖಿಸ್ 
ಬರೆದರುವ ಕರಿಯಪಪಾ ಮತುತು ಎಂಗ್ಟನಲ್ಲೂ , ಹಾಗೆೇ ಪದ ಪರಾಯೊೇಗ ಮಾಡಿರುವವ 
ಕರಿಯಪಪಾ. ಹಾಗ್ದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಕರಿಯಪಪಾನ ಮನೇಸ್ಥಿತ ಎಂಗ್ಟನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಹೇಗಿತತುಂಬುವುದನು್ನ ನೇಡಬೆೇಕೆೇ ವಿನ್ ಅದೂ ಕಥನಕಾರನದೂದಾ ಆಗಿತುತು 
ಎನು್ನವುದು ಸರಿಯಲಲೂ ಎನಿಸುತತುದ. ಇದು ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರು ಬರೆದ ಕಾಲಕೆ್ಕ 
ಅನವಿಯಸ್ಸ್ ನ್ವಿೇಗ ಅದನು್ನ ಹಿೇಗೆ ನೇಡಬೆೇಕ್ದ ಎನು್ನವುದೇ ದಟವಾದ. ಇದು 
ಮೂಡಿಗೆರೆ ಹಾಗೂ ಸುತತುಮುತತುಲ್ನ ಸಥಿಳೇಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಈಗ್ಗಲೇ ಮನವರಿಕೆ 
ಆಗಿದ. ಆದರೆ ಪ್ರಾದೇಶ್ಕವಾಗಿ ದೂರ ಇರುವವರಿಗೆ ಇದನು್ನ ಇದೇ ಭಾವದಲ್ಲೂ 
ಅರೈಥೈಸಬೆೇಕ್ದದಾ ಕೆಲವು ಭಾಷರಕಾರರು ಹಾಗೂ ಬರಹಗ್ರರು ಕೆೇವಲ ಇದನು್ನ 
ತಮಾಷೆ ಆಗಿಯೊೇ ಅಥವಾ ಅನಿ್ನಸ್ದ ಇಸಂಗಳನ್ನಲಲೂ ತಂದು ಅನವಿಯ 
ಮಾಡುತತುರುವುದರಿಂದಲೇ ಬೆೇರಂದು ರಿೇತಯ ಬರಣಿಪಡೆದುಕಳುಳುತತುದ! ಇದೇ 
ಈ ಹತತುನ ವಿಪಯಾಥೈಸ!

ಆದರೆ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರ ಲೇಖನ ಓದದ ಮೇಲ ನನಗೆ ಇನ್ನಂದು 
ನಿಟ್್ಟನಿಂದ ಅನಿಸ್ರುವುದು ಏನಂದರೆ ಪರಾಸುತುತ ಕರ, ಕವನವನು್ನ ಬರೆಯುವರು 
ಜಾತ, ಲ್ಂಗ ಬೆೇಧ ಹೇಗಲ್ ಬೆೇಧ ಇಲಲೂದದದಾರೂ ಭಾವನ್ತ್ಮಕವಾಗಿ ನೇವನು್ನಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ಇನು್ನ ಮುಂದ ಬಳಸಬಾರದು ಎಂಬುವುದಕೆ್ಕ 
ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತತುದ. ಅದು ಮೇಲುವಗಥೈದ ಅಥವಾ ಕೆಳವಗಥೈದ 
ಸಮುದಾಯದಂದ ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಬರಹಗ್ರನ್ಗಲ್. ಅದರಂತ 
ನವನ್ಗರಿೇಕರು, ವಿದಾಯಾವಂತರೆನಿಸ್ಕಂಡವರು ಸಹ ಯಾವುದೇ ಸಂದರಥೈದಲೂಲೂ 
ಅವಮಾನಿಯ ಬೆೈಗುಳಗಳನು್ನ ಬೆೈದಾಡಬಾರದು. ಹಾಗ್ದಾಗ ಮಾತರಾ ಅವು ಕರ 
ಕವಿತಗಳಲೂಲೂ ನುಸುಳಲಾರವು. (ನ್ವಿಲ್ಲೂ ಕೆೇವಲ ಕರ ಮತುತು ಕರಗ್ರನನು್ನ ಮಾತರಾ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಟು್ಟಕಂಡು ಮಾತನ್ಡುತತುದದಾೇವಯಷೆ್ಟೇ. ಆದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಬ್ಬ ವಯಾಕ್ತು ತನಗ್ದ ನಿಂದನ ಅಥವಾ ಬೆೈಗುಳ, ಬೆದರಿಕೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸ್ದಂತ ಪಲ್ೇಸ ಕಂಪಲೂೇಂಟ್ ಬರೆಯುವಾಗ ನನ್ನನು್ನ ಕೆಲವು ಅವಾಚಯಾ 
ರಬದಾಗಳಂದ ಅವನು ಬೆೈದನಂದಷೆ್ಟೇ ಬರೆಯಲಾಗದು. ಅವನು ಬೆೈದದದಾನು್ನ 
ಯಥಾವತ್ ಬರೆದುಕಡಬೆೇಕಾದ ಅನಿವಾಯಥೈತ ಇದ. ಇಲಲೂದದದಾರೆ ಆ ನಿಂದಕ 
ಅಥವಾ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕ್ದವನನು್ನ ಕಾನೂನಿನ ಯಾವ ಸಕ್ಷನ್ ನ ಅಡಿಯಲ್ಲೂ 
ಬಂಧಿಸಬೆೇಕು ಮತುತು ಆ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ ಕೆೇಸು ದಾಖಲ್ಸ್ ಕೇಟ್ಥೈಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಕಡಬೆೇಕು 
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ಎಂಬುವುದೂ ಇಲ್ಲೂ ಕಾನೂನು ಪ್ಲಕರಿಗೆ ಸಾಧಯಾವಾಗುವುದಲಲೂ ಎಂಬುವುದನೂ್ನ 
ನ್ವಿಲ್ಲೂ ಆಲೇಚನ್ಹಥೈವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಬೆೇಕ್ದ. ಈ ನಿಟ್್ಟನಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬ 
ವಾಸತುವವಾದ ಕರಗ್ರ ತನ್ನ ಕರಗೆ ಇಂತಹ ಪರಾಕರರಗಳನು್ನ ಆಗುಮಾಡಿಕಂಡು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಂದರಥೈ ಬಂದಾಗ ಅದನು್ನ ಹೇಗೆ ನಿವಥೈಹಿಸಬೆೇಕೆಂಬುವುದು ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲೂ ಚಿಂತನ್ಹಥೈವಾಗುತತುದ.) ಆದದಾರಿಂದ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರು ಬರೆದರುವ “ತೇಜಸ್ವಿ 
ಪರಿಸರದ ಕತಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ” ಲೇಖನವನು್ನ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಟು್ಟಕಂಡು ಮುಂದನ ದನಗಳಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರಿಗೆ ಸವಿಜಾತಯ 
ಅಹಂಮಿಕೆ ಇತತುಂದು ವಾಯಾಖಾಯಾನ ಮಾಡಿದದಾೇಯಾದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಲಲೂವೇ? ಏಕೆಂದರೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಅಂತಜಾಥೈತೇಯ ವಿವಾಹ ಆದವರು. ಜಾತ ವಯಾವಸಥಿಯ ವಿರುದಧಿ 
ಜಿೇವನ ಪಯಥೈಂತ ವಿರೇಧ ವಯಾಕತುಪಡಿಸುತತುಲೇ ಬಂದವರು. ಜಾತಯೆೇ ಬೆೇಡ 
ಎಂದ ಕರಗ್ರನನು್ನ ಇಲಲೂ ನಿೇನು ಅದೇ ಜಾತಯವನು, ನಿೇನು ಅದಕೆ್ಕ ಹಾಗೆೇ, 
ಅಲಲೂೇ ಇರು! ಅಂತ ಜಾತಾಯಾತೇತ ಕೆ್ಷೇತರಾದಲ್ಲೂ ಇರುವವರೆೇ ಹೇಳದರೆ ಹೇಗೆ? ಅದು 
ಬೆೇರೆ ಜಾತವಾದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹೇಳದದಾರೆ ಒಪಪಾಬಹುದತುತು. ತೇಜಸ್ವಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ 
ಒಪಿಪಾಕಳಳುಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತತುದ. ಗಮನಿಸ್ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಈಗ ಕೆಳಜಾತಯವರು ಕೂಡ 
ತಮ್ಮ ಜಾತ ಹಸರಿನಲ್ಲೂ ಸಂಘಗಳನು್ನ ಮಾಡಿಕಂಡಿರುವುದನು್ನ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಾಗ 
ಸಮುದಾಯದ ಅಭಿವೃದಧಿಗೆ ಸಕಾಥೈರದ ಸೌಲರಯಾ ಪಡೆಯಲು ಇದೇ ಅತಯಾಗತಯಾವೇ? 
ಜತಗೆ ಉನ್ನತ ಜಾತಗಳಗೆ ಜಾತಸಂಘಗಳು ಪರಾಸುತುತ ಅಗತಯಾ ಇದಯೆೇ? 
ಎಂಬುವುದನೂ್ನ ಯೊೇಚಿಸಬೆೇಕ್ದ. ಇದರಲ್ಲೂ ಬೆೇಕು - ಬೆೇಡಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬೆೇರೆಬೆೇರೆ. ಇದರಿಂದ ಜಾತ ವಿನ್ರವಾಗಿ ಅಂತಜಾಥೈತಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲೂ ಜಾತ ಎಂದರೆ ಮನುಷಯಾ ಜಾತಯವರೆಲಲೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ವಾತಾವರರ ನಿಮಾಥೈರವಾಗಬೆೇಕೆಂದು ಕನಸುಕಂಡಿದದಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಂತಹ ಚಿಂತಕರ 
ಆರಯ ರವಿಷತತುನಲ್ಲೂ ಈಡೆೇರಿತ? ಎಂಬುದನು್ನ ಅಲೇಚನ ಮಾಡಬೆೇಕ್ದ.

ಈ ನಿಟ್್ಟನಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರನು್ನ ಪತರಾಕಾ ಅಂಕರಕಾರ 
ಬಿ.ಚಂದರಾೇಗೌಡ ಅವರು ಲಂಕೆೇಶ್ ಪತರಾಕೆಗ್ಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಂದರಥೈನವು ಜಾತ 
ವಯಾವಸಥಿಯನು್ನ ಕುರಿತಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಚಿಂತನಯು ಏನ್ಗಿತುತು ಎಂಬುವುದಕೆ್ಕ 
ಒಂದು ಉತತುಮ ನಿದರಥೈನ. ಇದು ಲ್ಖಿತರೂಪದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
ಬರೆದುಕಟ್್ಟದದಾ ಪರಾತಯಾಗಿದುದಾ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ‘ವಿಮಶಥೈಯ ವಿಮಶಥೈ’ ಕೃತಯಲ್ಲೂ 
ಪರಾಕಟವಾಗಿದ. ಚಂದರಾೇಗೌಡರ ಪರಾಶ್ನ ಎಂದರೆ “೧೯೮೮ರ ಅಕ್ಟೇಬರ್ ನಲ್ಲೂ 
ರೃಂಗೆೇರಿಯಲ್ಲೂ ಅಂತಜಾಥೈತ ವಿವಾಹಿತರ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಿಮ್ಮ ಅಧಯಾಕ್ಷತಯಲ್ಲೂ ನಡೆದು 
ಕೆಲವು ನಿರಥೈಯ ತಗೊಂಡೇ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಡಾ.ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾ ಬಿಟೆರಾ ಇನ್ಯಾರೂ ಗಮನ 
ಕಡಲ್ಲಲೂ. ಈಚೆಗೆ ಈ ಮದುವಗಳಂದ ಸೃಷ್್ಟಯಾಗೊ ಜನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಏನು 
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ಮಾಡೇದು ಸಾರ್?” ಅದಕೆ್ಕ ತೇಜಸ್ವಿ ಉತತುರ ಮುಂದನಂತದ. ಅದಂದರೆ 
“ಜಾತಾಯಾತೇತರು ಎಂದು ಒಂದು ಪಂಗಡ ಗುರುತಸ್ ಅವರನು್ನ ಪರಾೇತಾಸಿಹಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಶೇಕಡಾ ಒಂದರಷ್್ಟ ಮಿೇಸಲಾತಯನು್ನ ಕೇಡಬೆೇಕೆಂದು ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾ 
ಒಬ್ಬರೆೇ ದನಿಯೆತತುದುದಾ. ಎಲಾಲೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜಾತ ಯೊೇಗಕೆ್ಷೇಮ ನೇಡಿಕಳುಳುತತುರುವ 
ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾನಂಥವರು ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಅವನು್ನ ಮಿೇರಿದರಲಲೂ 
ಎಂದು ಸಂತೇಷವಾಗುತತು. ಆದರೆ ಇದು ಅಂತಜಾಥೈತಯ ವಿವಾಹ ಆದವರೆಲಾಲೂ 
ಸಂಘಟ್ತರಾಗಿ ಪರಾಯತ್ನಸದದದಾರೆ ಆಗುವುದಲಲೂ. ರಾಜಕಾರಣ್ಗಳು ಎಂದಂದೂ 
ಭಾರತವನು್ನ ಜಾತಾಯಾತೇತ ಸಮಾಜ ಆಗದಹಾಗೆ ನೇಡಿಕಳುಳುತಾತುರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವಾಯಾವ ಅಹಥೈತಗಳೂ ಇಲಲೂದ ಅವರಿಗೆ ಜಾತ ಬಿಟ್ಟರೆ ಓಟ್ಗೆ ಬೆೇರೆ ಗತಯೆೇ ಇಲಲೂ. 
ನಮ್ಮ ರಾಜಕಾರರದ ಮಹಾ ದುರಂತ ನೇಡು! ಯಾವ ಸಂಘಟನಯನು್ನ ಸಮಸಯಾ 
ಪರಿಹರಿಸಲ್ಕೆ್ಕ ಎಂದು ನ್ವು ಸೃಷ್್ಟ ಮಾಡುತತುೇವೇ ಅದೇ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತುತವಿಕಾ್ಕಗಿ ಸಮಸಯಾ 
ಸೃಷ್್ಟ ಮಾಡುತಾತು ಅವನು್ನ ಉಲ್ಬರಗೊಳಸುತಾತು ನ್ವು ರಾಜಕಾರರ ಮಾಡುತತುದದಾೇವ. 
ಜಾತ ಸಮಸಯಾಯನು್ನ ಅಖೈರಾಗಿ ರಾಜಕಾರಣ್ಗಳು ಬಗೆಹರಿಸುತಾತುರೆನು್ನವುದು ಸುಳುಳು. 
ಮಿೇಸಲಾತ ದಸಯಂದ ಎಷೆ್ಟಷ್ಟೇ ಹಸಹಸ ಜಾತಗಳು ಹುಟ್್ಟಕಂಡು 
ಈಗ್ಗಲೇ ನ್ವು ಹಿಂದುಳದವರು ಎಂದು ಪೈಪೇಟ್ ನಡೆಸುತತುಲಲೂವ! ಸಮಸಯಾಗಳನು್ನ 
ಪರಿಹರಿಸ್ಕಳಳುಬೆೇಕಾಗಿದುದಾ ನಮ್ಮ ಒಳಗೊೇ ಅಥವಾ ಹರಗೊೇ ಎನು್ನವ 
ಅನುಮಾನ ಈಗ ನನಗೆ ರುರುವಾಗಿದ. ಎಲಲೂೇ ನ್ವು ತಪಿಪಾದದಾೇವಯೆ ಎಂದು 
ಹುಡುಕಬೆೇಕಾಗಿದ. (ವಿಮಶಥೈಯ ವಿಮಶಥೈ - ಪುಟ:೧೬೦)” ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವಾಸತುವಿಕತಯ ಅನ್ವರರವೇ ಆಗಿದ. ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನ್ವು ತಗೆದುಕಂಡಾಗ ರಾಜಕಾರಣ್ಗಳು ಭಾರತವನು್ನ 
ಜಾತಾಯಾತೇತ ಸಮಾಜ ಆಗದ ಹಾಗೆೇ ನೇಡಿಕಳುಳುತತುದಾದಾರೆಂಬುವುದು ಓಟ್ಗ್ಗಿ. 
ಆದರೆ ನ್ವು ಬರಹಗ್ರರೂ ಕೂಡ ಜಾತಯೆೇ ಬೆೇಡ ಎಂದ ಅಂತಜಾಥೈತಯ 
ಭಾವ ಸಂಬಂಧದ ಲೇಖಕನನು್ನ ಮತತುದೇ ಜಾತಯೊಳಗಿಟು್ಟ ವಿಶಲೂೇಷಣೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಒಂಥರ ಸಾಹಿತಯಾಕ ಜಾತರಾಜಕಾರರವೇ ಎನಿಸ್ಬಿಡುತತುದಯಲಲೂವೇ? 
ಖಂಡಿತ ಹಾಗ್ಗಬಾರದು.

ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರವನು್ನ ಹೇಗೆ ಗರಾಹಿಕೆಗೆ ತಂದುಕಳುಳುತತುದದಾರು 
ಎಂಬುದಕೆ್ಕ ಅವರ ಬಹುಕಾಲದ ಗೆಳೆಯ, ವಿಚಾರವಾದ ಮೇಷ್್ರಿ ಎಂದಲಾಲೂ 
ಒಂದುಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಹಸರುವಾಸ್ಯಾಗಿದದಾ ಕೆ.ರಾಮದಾಸ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲೂ 
ನೇಡುವುದಾದರೆ “ಮಿೇನು ಹಿಡಿಯಹೇದಾಗ ಒಂದು ಹಳಳುಯಲ್ಲೂ 
ಹಂಗಸರುಗಳನು್ನ ನ್ವು ಗಮನಿಸುತತುದದಾವು. ಎಷ್್ಟ ದಟ್ಟತನದಂದ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಕೇಚವೂ ಇಲಲೂದ ಅಶ್ಲೂೇಲ, ಶ್ಷ್ಟ ಅನು್ನವ ಪರಿಕಲಪಾನಯೆೇ ಇಲಲೂದ ಮುಗಧಿವಾಗಿ 
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ಮಾತನ್ಡುತತುದದಾರು. ಆ ಅನುರವ ಕ್ರಗೂರಿನ ಗಯಾಯಾಳಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತರಾತವಾಗಿದ. ಅಲ್ಲೂ 
ಬರುತತುಲಲೂ ಮರಬಿದುದಾ ಆರಂರವಾದ ವಿದಾಯಾಮಾನಗಳು, ಆ ಊರಿನ ಗಂಡಸರ, 
ಅವರ ನಪುಂಸಕತಗಳನು್ನ ಚಿತರಾಸುತಾತು ಎಂಥ ಜಟ್ಲವಾದ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸ್ಥಿತಯನು್ನ ಚಿತರಾಸುತಾತುರೆ. (ತೇಜಸ್ವಿ - ಸಾಹಿತಯಾ ಕೃಷ್; ಕನ್ಥೈಟಕ ಸಾಹಿತಯಾ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ವಿಚಾರ ಸಂಕ್ರರ ಮಾಲ, ೨೦೦೪)” ಎಂದು ‘ಕಾಲದ ಕಾಲು ಸದುದಾ ಆಲ್ಸಬಲಲೂ 
ಲೇಖಕ ತೇಜಸ್ವಿ’ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಅವರು ಹೇಳದಾದಾರೆ. ಎಂದರೆ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಬರಹ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜಗತತುನು್ನ ಹೇಗೆ ವಿೇಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತತುತು ಎಂಬುವುದಕೆ್ಕ ಇದಂದು 
ಉತತುಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದ.

ಈಗ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರು ‘ತೇಜಸ್ವಿ ಪರಿಸರದ ಕತಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿ’ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ಮತತುಂದು ಆಯಾಮವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸ್ರುವಂತ ಮೇಲುಸತುರದ ಒಕ್ಕಲ್ಗ ಜನ್ಂಗದವರಾದುದರಿಂದಲೇ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಪರಿಸರದ ಕರಯಲ್ಲೂ ಮಾಸ್ತು ಮತುತು ಬೆೈರನಂತಹ ತಳಸಮುದಾಯದ 
ಪ್ತರಾಗಳನು್ನ ದೈಹಿಕವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕಣಣಿೇಟದಲ್ಲೂ ಉಢಾಪಯ ಶೈಲ್ಯಲ್ಲೂ 
ನಿರೂಪಿಸ್ದಾದಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೆ್ಕ ಬಂದದಾದಾರೆ. ಅದರಂತ ಅವರ ತಲಗೂದಲು, 
ಕೆೈಕಾಲು ಮುಂತಾದವನು್ನ ವರಥೈನಮಾಡಿ ಮೇಲುವಗಥೈದ ದೃಷ್್ಟಯಂದ ಆದವಾಸ್ 
ಸಮುದಾಯವನು್ನ ಕ್ೇಳಾಗಿ ಮನರಂಜನಯ ವಸುತುವಾಗಿ ನೇಡಿರುವುದಾಗಿ 
ವಿಷಾದವಯಾಕತುಪಡಿಸ್ದಾದಾರೆ. ಆದರಿಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸ್ದಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಕೆೇಳವಗಥೈದ 
ಪ್ತರಾಗಳಗೆಂದೇ ಇಂತಹ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿಲಲೂ ಎನಿಸುತತುದ. ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರೆೇ ತನ್ನ 
ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೇಲುಸತುರದವನಂದು ಗುರುತಡಿದು ತೇರಿಸ್ರುವ 
ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ ಕುರಿತೂ ‘ಕವಾಥೈಲೇ’ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು 
ನಿಷಪಾಕ್ಷಪ್ತವಾಗಿಯೆೇ ವಣ್ಥೈಸ್ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತತುದ. ಅದರ ಪರಾಕಾರ “ಕರರಾಗೆ 
ಕುಳಳುಗಿದದಾ ಈತ ತನಗೆ ಮರ ಹತುತುವುದು, ಶ್ಕಾರಿ ಮಾಡುವುದು, ಈಜುವುದು, ಹಕ್್ಕ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಇತಾಯಾದ ಸಕಲವೂ ಬರುತತುದ ಎಂದು ಹೇಳದ.”(ಕವಾಥೈಲೇ; 
ಪುಟ:೧೦೬), ಇನ್ನಂದು ಚಿತರಾ “ನಮ್ಮ ಅನವಿೇಷಣೆಗೂ ಬಿಯಾಥೈನಿಗೂ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಬಂಧವಿಲಲೂದದದಾರೂ ಬಿಯಾಥೈನಿ ಕರಿಯಪಪಾ ನಮ್್ಮಡನ ಬರಲು ನಮ್ಮ 
ಅರಯಾಂತರವೇನೂ ಇಲಲೂವಂದು ಕವಾಥೈಲೇರಿಗೆ ಸಪಾಷ ್ಟಪಡಿಸ್ದವು. ಕರಿಯಪಪಾನ 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೂ ಬಾಳೆಕಾಯಯಂತ ಕಮಾನ್ಗಿ ಬಾಗಿದುದಾವು.”(ಕವಾಥೈಲೇ; 
ಪುಟ: ೧೦೭) ಇಲ್ಲೂ ಕರರಾಗೆ, ಕುಳಳುಗೆ, ಬಾಳೆಕಾಯಯಂತ ಬಾಗಿದ ಕಾಲುಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ ನಿರೂಪಕನ್ಗಿರುವ ಕರಗ್ರ ಜಾತ ತಾರತಮಯಾ ಮಾಡಿ 
ವಣ್ಥೈಸುದಾಗಿದದಾರೆ ಕರಿಯಪಪಾನನು್ನ ಬೆೇರಂದು ವಿಶೇಷ ಸೌಂದಯಥೈದಲ್ಲೂ ಸುಳಾಳುಗಿ 
ವಣ್ಥೈಸ್ ಸಂತೃಪತುನ್ಗಿರುತತುದದಾ. ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ಹಾಗಲಲೂವಲಲೂ. ಅವರು 
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ರಾಮಮನೇಹರ ಲೇಹಿಯಾ ಅವರ ‘ಬಾಲೂಕ್ ಈಸ ಬುಯಾಟ್’ ಪರಿಕಲಪಾನಗೆ 
ಬದಧಿರಾದವರಂತ ಕಂಡುಬರುತಾತುರೆ. ಆದದಾರಿಂದ ಕಪು ಪಾ , ಕುಬ್ಜತ, ಅಂಕುಡಂಕುಗಳನು್ನ 
ಕೂಡ ಕೆೇವಲವಾಗಿ ಕಂಡಿದಾದಾರೆಂಬುವುದಕ್್ಕಂತಲೂ ಅದನು್ನ ಲೇಹಿಯವರದದಾೇ 
ಲೇಖನವಾದ ‘ಸೌಂದಯಥೈ ಮತುತು ಮೈಬರಣಿ’ ಪರಿಕಲಪಾನಯಲ್ಲೂ 
ಕಂಡುಕಂಡಿದಾದಾರೆನ್ನಬಹುದಾಗಿದ. ಲೇಹಿಯಾ ಅವರೆೇ ವಿವರಿಸ್ರುವಂತ ಬಿಳ, 
ಎತತುರವಾದ ಮೈಕಟು್ಟ , ನಿೇಳಕೂದಲು ಇತಾಯಾದ ನ್ಗರಿೇಕ ಜಗತುತು 
ಗುರುತಸ್ಕಂಡಿರುವಂತದುದಾ ಮಾತರಾ ಸೌಂದಯಥೈವಲಲೂ; ಒಂದಂದು ಜನ್ಂಗಕೂ್ಕ , 
ವಯಾಕ್ತುಗೂ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷರದ ಸೌಂದಯಥೈ ಇರುತತುದ. ಅದನು್ನ ಇದದಾಂತ ನೇಡಿ 
ಅದರಂತ ಒಪಿಪಾಕಳುಳುವುದು ಮುಖಯಾ ಎನು್ನವ ಭಾವಾಥಥೈದಲ್ಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಕಥನದ ಪ್ತರಾಗಳನು್ನ ವಣ್ಥೈಸ್ರುವುದನು್ನ ಸಮಾಜಶಾಸತ್ದ ಹಿನ್ನಲಯಲಲೂೇ ನಮಗೆ 
ಗರಾಹಿಕೆಗೆ ತಂದುಕಳಳುಲು ಅವಕಾರವಿದ. ಹಾಗೆೇ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಂತ ಕರಿಯಪಪಾನೂ 
ಒಕ್ಕಲ್ಗ ಜಾತಯವನಂದುಕಂಡರೆ ಲಕ್್್ಷ ಪತಯವರ ಕಾಯಾಸ್ಟಟ್ ಕೆಮಿಸ್್ರಿ ಪರಿಕಲಪಾನಯ 
ಪರಾಕಾರ ಆತನದು ತೇಜಸ್ವಿಯವರದು ಹುಟ್್ಟನ ಜಾತ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತತುದ. ಎಂದರೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ತಮ್ಮ ಕಥನಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ ಎಲೂಲೂ ಕೂಡ ಜಾತವಾದ 
ಧೇರಣೆಯನು್ನ ಹಂದಲಲೂ ಎಂಬುವುದು ಇದರಿಂದ ಸಪಾಷ ್ಟವಾಗಿ ತೇರುತತುದ. 
ಆದದಾರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಹುಟ್್ಟನ ಜಾತಯ ಪ್ತರಾಗಳು ಹಾಗೂ ಅನಯಾಜಾತಪ್ತರಾಗಳೆಂದು 
ಪರಾತಯಾೇಕ್ಸ್ ಉದಧಿೇರಪೂವಥೈಕವಾಗಿ ಎಲೂಲೂ ಕಥನವನು್ನ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೇಭಾವದಲ್ಲೂ 
ನಿರೂಪಿಸ್ರುವುದಲಲೂವಂಬುವುದು ವೇದಯಾವಾಗುತತುದ.

ಹಾಗೆೇ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಂತ ಗ್ರಾಮಿೇರತ ಹಾಗೂ ತಳಸಮುದಾಯದ 
ಕೆೈಗನ್ನಡಿಯಂತರುವ ದಲ್ತ ಸಾಹಿತಯಾದ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲೂಲೂ ಇಲ್ಲೂನ ಕವಿ, ಕರಗ್ರ, 
ಲೇಖಕರು ಕೆಲವು ವಿವರಣೆಗಳನು್ನ ತಂದರುವುದೂ ಇದ. ಅದು ತಾವು ಕಂಡ ಆ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕೆಲವು ಪ್ತರಾಗಳ ಸವಿರೂಪವನು್ನ ವಾಸತುವಿಕವಾಗಿ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಸುವ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ನೇಡಬೆೇಕ್ದ. ಹಾಗಂತ ಅದನು್ನ ಅನಯಾತಾ 
ಮನಸ್ಥಿತಯಂದ ನೇಡಲಾಗದು. ಅದು ಒಂದು ಕಾಲ ಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಪರಿಸರದ ಜನಸಮುದಾಯವು ಹಿೇಗಿತುತು ಎಂಬುದನು್ನ ಪರಿಚಯಸುವುದಷೆ್ಟೇ ಆ 
ಲೇಖಕನ ಕಥನ ಮಾಡಿರುತತು. ಈಗ ಅದು ಹಾಗಿಲಲೂ ಎಂದರೆ ಆ ಹಿಂದನ ಪರಿಸ್ಥಿತ 
ಸುಧಾರಣೆ ಕಂಡಿದ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ತನೂ್ಮಲಕ ಅದು ಪರಿವತಥೈನ 
ಕಂಡುಕಂಡಿದ ಎಂದಥಥೈ. ಇದಕೆ್ಕ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಆಗುಮಾಡಿಕಟ್್ಟರುವುದು 
ಒಂದಳೆಳುಯ ಬೆಳವಣ್ಗೆಯೆೇ ಸರಿ. ಇದು ಶೈಕ್ಷಣ್ಕ ತಳುವಳಕೆಯಂದ ಮಾತರಾ 
ಸಾಧಯಾವಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಿಟ್್ಟನಿಂದ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಂತ ಡಾ.ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾನವರು 
ಅವರ ಆತ್ಮಕತ ‘ಊರುಕೆೇರಿ’ಯಲ್ಲೂ ನಿರೂಪಿಸ್ರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಿವರ 
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ಮುಂದನಂತದ. ಅದರಂತ “ಈ ಕೆೇರಿಯಲ್ಲೂ ಸದಾ ಕುಡುಕರ ಹಾವಳ. ಸಂಜ್ 
ಆಯತಂದರೆ ಕುಡುಕರು ಕೂಗುವುದು, ಕುಣ್ಯುವುದು, ಜಗಳಕೆ್ಕ 
ಕಾಲುಕೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಜನರ ಗಮನ ಸಳೆಯುತತುದದಾರು. ಕೆಲವರು ತಮಗೆ 
ತಳದಂತ ಹಾಡುತತುದದಾರು. ಕುಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಹಂಡತ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲ್ನ 
ಪಿರಾೇತ ಅಧಿಕವಾಗುತತುತುತು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹಂಡತಯರಂದಗೆ ಸಾವಥೈಜನಿಕರೆದುರು 
ಲೈಂಗಿಕ ಚೆೇಷೆ್ಟಯಲ್ಲೂ ತಡಗಲು ಹಾತರೆಯುತತುದದಾರು. ಕುಡುಕರು ತಬಿ್ಬಕಳಳುಲು 
ಹೇದರೆ ಅವರ ಹಂಡತಯರು ಕುಡುಕ ಗಂಡನ ಮುಖಕೆ್ಕ ಬಲವಾಗಿ 
ತವಿಯುತತುದದಾರು. ಇನು್ನ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲ್ನ ವಾಯಾಮ್ೇಹ 
ಉಮ್ಮಳಸ್ದದಾರಿಂದ ಅವರನು್ನ ಬಾಚಿ ಮುದದಾಸ್ ಕಣ್ಣಿೇರು ಹಾಕುತತುದದಾರು. ತಮ್ಮ 
ಜ್ೇಬಿನಿಂದ ಹರವನು್ನ ತಗೆದು ಹಂಡತ ಮಕ್ಕಳಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಡುತತುದದಾರು. 
ಜನಗಳು ಕುಡುಕರ ಹಾವಳ ಅತಯಾದಾಗ ಅವರನು್ನ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕುಳಳುರಿಸ್ 
ತಲಯ ಮೇಲ ತಂಬಿಗೆ ತಣ್ಣಿೇರನು್ನ ಹಯುದಾ ಅವರನು್ನ ರಮನಗೊಳಸುತತುದದಾರು. 
ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳಲಲೂದ ಒಂಟ್ಯಾಗಿದದಾ ಹಂಗಸಬ್ಬಳು ಬಹಳ ಕುಡಿಯುತತುದದಾಳು. 
ನಲವತುತು ವಷಥೈ ದಾಟ್ದದಾರೂ ನೇಡಲು ಕಟು್ಟಮಸಾತುಗಿದದಾಳು. ಅವಳಲ್ಲೂ ಇದದಾ 
ಒಂದು ದೌಬಥೈಲಯಾ ಸದಾ ಕುಡಿಯುವುದು. ಕೂಲ್ ಕೆಲಸಕೆ್ಕ ಹೇದವಳು ಸಂಜ್ 
ಮನಗೆ ತೂರಾಡಿಕಂಡೆೇ ಬಂದು ಮಲಗುತತುದದಾಳು. ಒಂದು ಬೆೇಸಗೆ ರಾತರಾ ಅವಳು 
ಮನಯ ಮುಂದ ಬಿೇದಯಲ್ಲೂ ಮಲಗಿದದಾಳು. ಎಚಚುರವಿಲಲೂದ ಅವಳ ಬಟೆ್ಟ 
ಅಸತುವಯಾಸತುವಾಗಿತುತು. ದಾರಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಗುತತುದದಾ ಪುಂಡನಬ್ಬ ಇದನು್ನ ನೇಡಿ ಅವಳ 
ಬಳ ಹೇಗಿ ಆಲಂಗಿಸ್ದ. ಆಕೆ್ಷೇಪಣೆ ಬರದ ಇದುದಾದರಿಂದ ಅವನ ರತಕ್ರಾೇಡೆ 
ಮುಂದುವರೆಯತು. ಇದನು್ನ ನೇಡಿದ ಇನಿ್ನಬ್ಬರು ಇದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವಳು ನಿದದಾ ಮಂಪರಿನಲ್ಲೂ ಕಂಚ ಹಾ ಎಂದಳೆೇ ಹರತು ಅವಳಂದ ಯಾವುದೇ 
ಪರಾತರೇಧ ಬರಲ್ಲಲೂ. ಈ ಸುದದಾ ಹೇಗೊೇ ಹಬಿ್ಬ ಹಲವರು ಅಲ್ಲೂ ಜಮಾಯಸ್ ತಮ್ಮ 
ಸರದಗ್ಗಿ ಕಾಯತಡಗಿದರು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ತನಕ ೧೫ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ೭೦ ವಯಸ್ಸಿನವರೆಗಿನ ಅನೇಕರು ಈ ಉಚಿತ ಸೌಲರಯಾವನು್ನ 
ಅನುರವಿಸ್ದರು. ಬೆಳಗ್ಗುತತುದದಾಂತ ಎಚಚುರಗೊಂಡ ಅವಳು ಎಂದನಂತ ಇದದಾಳು.” 
(ಊರುಕೆೇರಿ-೧, ಪುಟ: ೩೦-೩೧) ಇಲ್ಲೂ ತಳಸಮುದಾಯದವರೆೇ ಆದ ಲೇಖಕ 
ತನ್ನದೇ ತಳಸಮುದಾಯದ ಸ್ತ್ೇಯನು್ನ ಕಟು್ಟಮಸಾತುಗಿದದಾಳು ಎಂದಲಾಲೂ 
ಶೇಚನಿಯವಾಗಿ ಚಿತರಾಸ್ದಾದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾದತೇ? ಹಾಗೆೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೆ್ಕ 
ಬರಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸವಿತಃ ಇಲ್ಲೂನ ಲೇಖಕರೂ ಕೂಡ ಆ ಸಮುದಾಯವನು್ನ 
ನೇಡಿಕಂಡು ಜತಜತಗೆ ಬೆಳೆದವರೆೇ ಆಗಿದಾದಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲಸಂದರಥೈದಲ್ಲೂ 
ತನ್ನ ಊರುಕೆೇರಿಯಲ್ಲೂ ನಡೆದ ತನ್ನದೇ ಸಮುದಾಯದವರ ಘಟನ್ವಳಗಳಗೆ 
ಯಥಾವತ್ ಸಂಸಪಾರಥೈ ನಿೇಡಿದಾದಾರೆನ್ನಬಹುದು. ಇದೇರಿೇತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರು ತಮ್ಮ 
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ಕಥನವಾದ ಪರಿಸರದ ಕರಯಲ್ಲೂ ಚಿತರಾಸ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಅದು ಸವಿಜಾತಯ ಪರಾಜ್ಞೆ ಯ 
ಹಚುಚುಗ್ರಿಯಾಗುತತುದ ಎಂಬುವುದನು್ನ ವಿಶಲೂೇಷಕ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರೆೇ ಹೇಳಬೆೇಕು. 
ಆದದಾರಿಂದ ಈಗ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರು ಬರೆದರುವ ‘ತೇಜಸ್ವಿ ಪರಿಸರದ ಕತಗಳಲ್ಲೂ 
ಜಾತ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ’ ಲೇಖನದಲ್ಲೂ ವಿವರಿಸ್ರುವಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರನು್ನ 
ಮುಂದನಂತ ಆರೇಪಿಸ್ದಾದಾರೆ. ಅದರಂತ “ಹಸರಿಲಲೂದ ಹಾವುಗೊಲಲೂರವನು ಎಂಗ್ಟನ 
ಹಂಡತಗೆ ಒಂದು ರವಿಕೆಯನು್ನ ತಗೆದುಕಡಲು ಕಾಸನು್ನ ಕೆೇಳುತಾತುನ. ಅದಕೆ್ಕ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಹಿೇಗೆ ಬರೆಯುತಾತುರೆ- ‘ಅದೂ ಸುಳೆಳುೇ. ಸಂಜ್ ಸರಿಯಾಗಿ ಷರಾಬು 
ಹುಯುದಾಕಳುಳುವುದಕ್ಕಷೆ್ಟೇ ಅವನು ಹರ ಕೆೇಳುತತುದುದಾದು. ಆದರೆ ಇದಲಲೂ ಸುಳುಳು 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಜೇರುಮಾಡಿ ತನಿಖಗೆ ಹರಟರೆ ಇನೂ್ನ ಹಲವಾರು ಗಂಟೆ 
ಅವನ ಕಪಟ ನ್ಟಕ ನೇಡುತಾತು ಇರಬೆೇಕಾಗುತತುದ. ಅದಕಾ್ಕಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲ 
ಒಂದು ರೂಪ್ಯ ಕಟೆ್ಟ. ಅವನು ಪರಮಾನಂದದಂದ ಎಂಗ್ಟನ ಆತ್ಮಕೆ್ಕ ಶಾಂತ 
ಕೇರುತಾತು ಅಲ್ಲೂಂದ ನಿಗಥೈಮಿಸ್ದ’- ಪ್ರಾತನಿಧಿಕವಾಗಿ ಮೇಲ ಉಲಲೂೇಖಿಸ್ರುವ 
ನಿರೂಪಣೆಗಳನು್ನ ಗಮನಿಸ್ದರೆ ಹಾವುಗೊಲಲೂರವನು, ಮಾಸ್ತು , ಬೆೈರರ ಜಿೇವನಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಉಡಾಫಯ ಶೈಲ್ಯಲ್ಲೂ ಲೇಖನಗಳು ಮಾತಾಡುತತುವ. ಯುರೇಪಿನ 
ಬಿಳಯ ಮನುಷಯಾರಿಗೆ ಏಷಾಯಾದ ಮತುತು ಆಫ್ರಕಾದ ಜನರು ಅನ್ಗರಿಕರು, ಅಯೊೇಗಯಾರು 
ಮತುತು ಮ್ೇಸಗ್ರರಂತ ಕಾರುತಾತುರೆ. ಅದೇ ರಿೇತ ತೇಜಸ್ವಿಯ ಮೇಲಾ್ಜತ ಒಕ್ಕಲ್ಗ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇವರ ರೂಪ, ಆಹಾರ ಕರಾಮ, ಕಠಿರ ರರಾಮದ ದುಡಿಮಯಂದಾಗಿ 
ಕಾಪ್ಡಿಕಳಳುಲು ಆಗದ ದೇಹದ ರುಚಿಯ ಕುರಿತು ತಮ್ಮವರೆನು್ನವ ಪಿರಾೇತ ಬರದ 
ಅನ್ಗರಿಕ ಪ್ರಾಣ್ಯಂತ ಗೊೇಚರಿಸುತಾತುರೆ. ಎಂಗ್ಟನ ಹಂಡತಯ ಕುರಿತ 
ಮಾನವಿೇಯತ ವಯಾಕತುಪಡಿಸುವವನ ಕುರಿತು ಷರಾಬು ಕುಡಿಯಲು ದುಡು್ಡ 
ಕ್ತುತುಕಳುಳುವ ನ್ಟಕದಂತ ತೇರುತತುದ” ಎಂಬ ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರ ವಿಶಲೂೇಷಣೆಯ 
ನೇಟವೇ ಸರಿಕಾರದು. ತೇಜಸ್ವಿಯವರೆೇನೇ ಒಕ್ಕಲ್ಗರಾಗಿ ತಮಗಿಂತಲೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಕೆಳಸತುರದವರನು್ನ ಹಾಗೆೇ ಚಿತರಾಸ್ದಾದಾರೆನು್ನವುದಾದರೆ ಅಂತದದಾೇ 
ಕೆಳಸತುರ ಸಮುದಾಯದ ಡಾ.ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾನವರ ಊರುಕೆೇರಿಯಲ್ಲೂ 
ಚಿತರಾರಗೊಂಡಿರುವ ತಳಸಮುದಾಯದವರ ಚಿತರಾವು ಹಚುಚುಕಡಿಮ ಅದೇರಿೇತಯಲ್ಲೂ 
ಮೂಡಿಬಂದದಯಲಲೂವೇ? ಆದದಾರಿಂದ ಎಲಾಲೂ ಸಾಹಿತಯಾ ಮಾಗಥೈಗಳನು್ನ 
ಲಕ್್್ಷ ೇಪತಯವರಂತ ಕಾಯಾಸ್ಟಟ್ ಕೆಮಿಸ್್ರಿಯ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ನೇಡಲಾಗದು.

ಇನೂ್ನ ವಿಶೇಷ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಬಹುಪ್ಲು ಜಿೇವನಯಾನವನು್ನ ನಡೆಸ್ದ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಕಾಯಥೈಕೆ್ಷೇತರಾವಾಗಿದದಾ ಮೂಡಿಗೆರೆ ತಾಲೂಲೂಕು ಕನ್ಥೈಟಕ 
ವಿಧಾನಸಭಾದ ದಲ್ತ ಮಿೇಸಲು ಕೆ್ಷೇತರಾವಾಗಿದ. ಇಲ್ಲೂಂದ ಕನ್ಥೈಟಕ 
ವಿಧಾನಸಭೆಯನು್ನ ಪರಾವೇಶ್ಸ್ ಮಹಿಳಾ ಮತುತು ಮಕ್ಕಳ ಕಲಾಯಾರ ಸಚಿವಯಾಗಿ 
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ರಾಜಯಾವಾಯಾಪಿ ಸ್ತ್ೇರಕ್ತು ಸಂಘಟನಯನು್ನ ಕಟ್್ಟ ಬೆಳೆಸ್ದ ದಲ್ತರ ಜಿೇವರಕ್ತು ಹಾಗೂ 
ಸ್ತ್ೇಲೇಕದ ಅಸ್್ಮತ ಎಂದಲಾಲೂ ಹಸರುವಾಸ್ಯಾಗಿರುವ ಮಾಜಿ ಸಚಿವ 
ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರು ‘ಬಿದರು ನಿೇನ್ಯಾರಿಗಲಲೂದವಳು’ ಎಂಬ ಆತ್ಮಕಥನವನು್ನ ಬರೆದು 
ಪರಾಕಟ್ಸ್ದಾದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲೂ ‘ನಮ್ಮ ಹಮ್ಮಯ ಪೂರಥೈಚಂದರಾ ತೇಜಸ್ವಿ!’ ಎಂಬ 
ಅಧಾಯಾಯವಂದದ. ಅದರಲ್ಲೂವರು ತಾವು ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಜತಗೆ ಹಂದದದಾ 
ಆತ್ಮೇಯತಯ ಬಾಂಧವಯಾದ ಕ್ಷರಗಳನು್ನ ದಾಖಲ್ಸ್ದಾದಾರೆ. ಅದರಂತ ತೇಜಸ್ವಿ ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಶ್ೇಮತ ರಾಜ್ೇರವಿರಿಯವರು ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರ ಮನಗೆ ಊಟಕೆ್ಕ ಹೇದ 
ಪರಾಸಂಗ ಇಂತದ. “ತೇಜಸ್ವಿ ಪತ್ನ ಸಮೇತ ಬಂದುರಾ. ಹಚಿಚುಗೆ ಮಾತನ್ಡದ ನೇರವಾಗಿ 
ಊಟಕೆ್ಕ ಕುಳತರು. ಬಡಿಸ್ದವು. ಒಂದರಡು ತುತುತು ತನು್ನತತುಲೇ ‘ತುಂಬಾ 
ರುಚಿಯಾಗಿದ. ಮಟನ್ ಸಾರ್ ಇಷ್್ಟ ರುಚಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದದಾರಲಾಲೂ? ಏನಲಾಲೂ 
ಪದಾಥಥೈ ಸೇರಿಸ್ ಮಾಡಿದದಾರಿ? ನನ್ನ ಹಂಡಿತುಗೂ ಹೇಳಕಡಿ’ ಅಂದುರಾ. ‘ರಾಜ್ೇರವಿರಿ 
ಕೆೇಳ ಬರೆದಟು್ಟಕೇ’ ಅಂದುರಾ. ಆಮೇಲ ಮಿೇನು ಫ್ರ ತಂದರು. ‘ತುಂಬಾ ಚೆನ್್ನಗಿದ. 
ಕೆಲವರು ಹುಳ, ಉಪು ಪಾ , ಖಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಕ್ರುವುದಲಲೂ. ತನ್ನಲಾಗದು’ ಅಂದುರಾ. 
ಇನ್ನಂದು ತನಿ್ನ ಸರ್ ಅಂದರಾ, ‘ಥೂ ಹಿೇಗೆ ಮಾಡಿದರಾ ಊಟನೇ ಮಾಡಲಲೂ’ ಅಂತ 
ಎದದಾರು. ನನಗೆ ಶಾಕ್ ಆಗಿ, ‘ಕ್ಷಮಿಸ್ ಸರ್ ಕ್ಷಮಿಸ್’ ಅಂತ ಕೆೇಳಕಂಡಾಗ ಕುಳತರು. 
‘ನೇಡಿರಾ ಊಟಕೆ್ಕ ಬಲವಂತ ಮಾಡಬಾರದು. ಸ್ಟು್ಟ ಬತಥೈದ. ಎಷ್್ಟ ಬೆೇಕೇ 
ಅಷ್್ಟ ತನು್ನತಾತುರೆ. ಹಿಂಸ ಪಟು್ಟಕಂಡು ಊಟ ಮಾಡಬಾರದು. ಹೌದು ತಾನ?’ 
ಅಂದುರಾ. ‘ನಿಜ ಸರ್’ ಅಂದ. ಸಾವಕಾರವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಕೆೈತಳೆದು ಎದದಾರು. 
ಎಲ, ಅಡಿಕೆ ಇಟ್್ಟದದಾ. ಅವರು ಎಲ-ಅಡಿಕೆ ಹಾಕಲ್ಲಲೂ. ಬತೇಥೈನಿ ಎಂದು ಹರಟರು. 
ನ್ನು ಅವರ ಪತ್ನ ರಾಜ್ೇರವಿರಿಯವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕಡಲು ಮುಂದಾದ. ‘ಈಗ 
ತಾಂಬೂಲ ನಿೇವು ಕಡುವುದು, ನಮ್ಮ ಮನಗೆ ನಿೇವು ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಹಂಡಿತು 
ನಿಮಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕಡೇದು-ಈ ಪದಧಿತ ಸರಿಯೆೇ ಬೆೇಡ ಕಣ್ರಾೇ’ ಅಂತ 
ಹೇಳದರು. ನನಗೆ ಸವಿಲಪಾ ವಿಚಿತರಾ ಅನಿಸ್ತು. ಆದರೆ ತುಂಬಾ ಸರಳ ಸವಿಭಾವದ ವಯಾಕ್ತು. 
ಅಲ್ಲೂಂದ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಜತಗೆ ಸಲ್ಗೆಯಂದ ಫೇನ್ ಮಾಡಿ ಸಲಹ ಕೆೇಳುತತುದದಾ.” 
(ಪುಟ:೩೧೭-೩೧೮) ಎಂದು ಬರೆದರುವ ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರ ಈ ಕಥನದಲ್ಲೂ 
ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ನೇರ, ಸರಳ, ಸಂಕೇಚವಿಲಲೂದ ದಟ್ಟನಿಲುವು, ರೂಢಿಗತವಾದ 
ಸಂಪರಾದಾಯವನು್ನ ಮಿೇರಿದ ವೈಚಾರಿಕ ವಯಾಕ್ತುತವಿದ ಪರಿಚಯ ನಮಗ್ಗುತತುದ.

ಆದದಾರಿಂದ ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರ ನಿಜವಾದ ವಯಾಕ್ತುತವಿ ಮತುತು ಸಾಹಿತಯಾ ದರಥೈನ 
ನಮಗ್ಗಬೆೇಕಾದರೆ ಯಾವತೂತು ದೂರವಾಗಿಯೆೇ ನಿಂತು ದೂರದೃಷ್್ಟ ಇಲಲೂದ 
ಚಿಂತನಗಳನು್ನ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿದ. ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರು ಇದೇ ಅಧಾಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಮತತುಂದು ಸಂಗತಯನು್ನ ವಿವರಿಸ್ದಾದಾರೆ. ಇದನೂ್ನ ಇಲ್ಲೂ ಸಾಂದಭಿಥೈಕವಾಗಿ 
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ವಿಶಲೂೇಷಣೆಗೆ ಕೆೈಗೆತತುಕಳುಳುವುದು ಸೂಕತು ಎನಿಸುತತುದ. “ಒಂದು ಮಹಿಳಾ ಕಾಯಥೈಕರಾಮಕೆ್ಕ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಅವರನು್ನ ಆಹಾವಿನಿಸಲು ಹೇಗಿದದಾವು. ಆದರೆ ಅವರು ನಿರಾಕರಿಸ್, ಹೇಗಿರಾ 
ಮ್ೇಟಮ್ಮ ಯಾವ ಸಭೆ ಸಮಾರಂರಗಳಗೂ ನನ್ನನು್ನ ಕರೆಯಬೆೇಡಿ. ಅದರಲೂಲೂ 
ಹರುಣಿಮಕ್ಕಳ ಸಭೆ ಸಮಾರಂರಗಳಗಂತೂ ಕರೆಯಲೇಬೆೇಡಿ. ಒಂದು ರಿೇತ ರಯ, 
ಮುಜುಗರ ಎಂದು ಹೇಳದರು. ನಮಗೆ ಆರಚುಯಥೈವಾಯತು. ನಗ್ಡಿದವು. 
‘ಬೆೇಕಾದರೆ ನ್ನು ಕ್ರಗೂರಿನ ಗಯಾಯಾಳಗಳು ಪುಸತುಕ ಕಡಿತುೇನಿ ಓದಕಳಳು. 
ನ್ಯಕತವಿ ರೂಪಿಸ್ಕಳಳು. ಸಂಘಟ್ತ ಹೇರಾಟ ಮಾಡಿ’ ಅಂದರು. ಆಮೇಲ 
ನಮ್ಮ ಮಹಿಳಾ ಸಂಘಟನ ಪಕ್ಷಾತೇತವಾಗಿ ಸಂಘಟ್ತವಾಯತು”(ಪುಟ:೩೨೦-೩೨೧) 
ಎನು್ನವಲ್ಲೂ ಪರೇಕ್ಷವಾಗಿ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಪರಾಭಾವ, ಪರಾೇರಣೆ ಮಹಿಳಾ 
ಸಂಘಟನಗಳಗೂ ಆಗಿದ ಎಂದಾಯತು. ಅದರಂತ ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರು ಕಟ್್ಟದ 
ಸ್ತ್ೇರಕ್ತು ಸಂಘಟನ ನಮ್ಮ ಕನ್ಥೈಟಕ ಮಾತರಾವಲಲೂದ ಇಡಿೇ ಭಾರತ ದೇರಕೆ್ಕ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿದ ಎಂದುಕಂಡರೆ ಉತಪ್ೇಕೆ್ಷ ಎನಿಸದು. ಈಗಿಲಲೂ ಗಮನಿಸ್ಕಂಡಂತ 
ಡಾ.ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾ ಅವರ ‘ಊರುಕೆೇರಿ’ಯಲ್ಲೂನ ನನಪಿನಂಗಳದ ಬರವಣ್ಗೆಯ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂನ ಮಹಿಳೆಯು ಆ ಕಾಲ ಸಂದರಥೈ ಮತುತು ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಯ 
ಅಬಲ ಸ್ಥಿತಗತಯವಳು. ಆ ಆಕೆಯನು್ನ ಅವರು ಹಾಗೆೇ ಚಿತರಾರ ಮಾಡುವುದು 
ವಾಸತುವವಾದ ಲೇಖನ ಅನಿವಾಯಥೈತಯೆೇ ಆಗಿರುತತುದ. ಆದರೆ ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರ 
‘ಬಿದರು ನಿೇನ್ಯಾರಿಗಲಲೂದವಳು’ ಬರವಣ್ಗೆಯ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲೂನ 
ಸಂಘಟ್ತಗಳಾಗುತತುರುವ ಮಹಿಳೆಯು ಸಬಲತಯ ಕಡೆಗೆ ಹಜ್್ಜ ಹಾಕುತತುರುವಳೆೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೂನ ಚಿತರಾರ ಊರುಕೆೇರಿಯ ಮಹಿಳೆಗಿಂತ ತುಂಬಾ 
ಸುಧಾರಿತವಾಗಿದ. ಹಾಗಂತ ಸ್ದದಾಲ್ಂಗಯಯಾನವರು ಮಹಿಳೆಯನು್ನ ಗೌರವಯುತವಾಗಿ 
ಚಿತರಾಸ್ಲಲೂ. ಮ್ೇಟಮ್ಮನವರು ತುಂಬಾ ಉತ್ಕಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕಂಡಿದಾದಾರೆನ್ನಲಾದೇತ? 
ಖಂಡಿತ ಇಲಲೂ. ಅದನು್ನ ಆಯಾ ಕಾಲ ಸಂದರಥೈದ ಅಡಿಯಲ್ಲೂ ಯಥಾವತುತು 
ದಾಖಲ್ಸುವುದು ವಾಸತುವಾದ ಬರಹಗ್ರರ ಪರಾಮುಖ ಧಯಾೇಯವಾಗಿರುತತುದಂಬುದನು್ನ 
ಮತತುಮ್ಮ ಇಲ್ಲೂ ಹೇಳಲೇನು ಉಳದಲಲೂ. ಹಿೇಗೆೇ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ವಾಸತುವ ಬದುಕ್ನ 
ಕರಾಮದ ಹಿನ್ನಲಯಲ್ಲೂ ಅವರ ರಚನಯ ಸಾಹಿತಯಾವನು್ನ ನೇಡಿದರೆ ಅದರ 
ಅಥಥೈಗೌರವಾಗುವುದಲಲೂ. ಅದರಂತ ಅವರ ಮೂಲ ಆರಯ ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಅರೈಥೈಸಲಪಾಡುವುದಲಲೂ. ಇದನು್ನ ಸಮಾಜಮುಖಿ ಸಾವಿಸಥಿ್ಯಪರಾಜ್ಞೆ ಯ ಪರಾತಯೊಬ್ಬ 
ಚಿಂತಕನು ಆತ್ಮವಿಮಶಥೈಯ ಮೂಲಕ ವಿವೇಚನಗೆ ತಂದುಕಳಳುಬೆೇಕ್ದ.

ನ್ವು ‘ಬುದಧಿ , ಬಸವ, ಅಂಬೆೇಡ್ಕರ್’ಎಂದು ಜಾತಾಯಾತೇತ ತತವಿಗಳನು್ನ 
ಹೇಳುವಲ್ಲೂ ಈ ಮಹಾನ್ ನ್ಯಕರನು್ನ ಮಾತು ಮತುತು ಬರವಣ್ಗೆಯಲ್ಲೂ ಉಲಲೂೇಖ 
ಮಾಡುತತುಲೇ ನಮ್ಮದೇಯಾದಂತಹ ಸವಿತಂತರಾ ಪರಾವೃತತುಯ ವೈಚಾರಿಕ ವಯಾಕ್ತುತವಿವನು್ನ 
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ಕಂಡುಕಳುಳುತತು ಮುಂದ ಸಾಗುತತುಲೇ ಬಂದದದಾೇವ. ಮತತು ಇವರಲಲೂೇ ಯಾರು 
ನಮ್ಮವರೆಂದು ಜಾತಯನು್ನ ಹುಡುಕ್ ಪಿರಾೇತಯನ್ನೇ ಕೆದಕ್ ಕಾಯಾಸ್ಟಟ್ ಕೆಮಿಸ್್ರಿ ಪರಾಕಾರ 
ಇವರು ನಮ್ಮವರಲಲೂ , ಆದದಾರಿಂದ ಇವರ ಚಿಂತನ ನಮಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದಲಲೂ. 
ಇವರು ಮಾತರಾ ನಮ್ಮವರೆಂದು ಎಂದು ನವ ಟ್ರಾಕ್ ಅನು್ನ ಸೃಷ್್ಟಸುವುದು, ಇದೇ 
ಅವಸರದ ರರದಲ್ಲೂ ಈ ಹಿಂದ ಮಾದರಿಯ ಪ್ರಾತಯಾಕ್್ಷಕೆಯಂತದುದಾ ಇಲ್ಲೂಯವರೆಗೆ 
ಮುನ್ನಡೆದುಕಂಡು ಬರಲು ಕಾರರವಾಗಿದದಾ ಹಳೆಯ ಟ್ರಾಕನು್ನ ಏಕದಾಂ ಒಂದೇ 
ಸಲಕೆ್ಕ ದಕು್ಕತಪಿಪಾಸ್ ಬೆಂಡುಮಾಡುವುದಲಲೂದೇ ‘ನೇಡಿ ಇದೇ ಸರಿ, ಹಸತದು..’ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಹಚುಚು ಸಮಂಜಸ ಎನಿಸದು. ಕನಗೊಂದು ಮಾತು: 
ಇದನು್ನ ತೇಜಸ್ವಿಯವರದದಾೇ ‘ಕವಾಥೈಲ’ ಕಾದಂಬರಿಯಂದ ತಗೆದುಕಳಳುಲಾಗಿದ. 
ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತಮಘಟ್ಟದಲ್ಲೂ ಬರುವ ಹೇಳಕೆ ಇದು. ಈ ಲೇಖನದ 
ಮುಕಾತುಯದ ಹಂತಕೂ್ಕ ಇದು ಪೂರಕವಾಗಿರುತತುದ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ. “ಸರಿ 
ತಪು ಪಾ ಹೇಗೆ ಹೇಳತುೇರಿ; ನಮಗೆ ಈ ಕ್ಷರ, ಇಲ್ಲೂ ಹಿೇಗನಿಸ್ದ. ಜಿೇವ ವಿಕಾಸಕೆ್ಕ ಎಲ್ಲೂದ 
ಕನ!” ಅದರಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ಪರಾಮುಖ ನುಡಿಯೊಂದು ಅವರು ಎಷ್್ಟ 
ಜಾತಯಾತೇತರಾಗಿದದಾರೆಂಬುವುದಕೆ್ಕ ಈ ಲೇಖನದ ಓದನ ಮುಕಾತುಯದಲ್ಲೂ ಅತುಯಾತತುಮ 
ನನಪಿನ ಉದಾಹರಣೆ ಕೂಡ ಆಗಿರುತತುದ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಾತ ಮರೆತು 
ಪಿರಾೇತಯಂದ ಬದುಕುವ ತಳುವಳಕೆಯ ಬಾಳಗೆ ಅನುರವಜನಯಾ ವಿವೇಕದಂತ. 
“ಹಳೆೇಕಾಲದವರನು್ನ ಬಿಡಿರಾ. ೨೧ ವಷಥೈ ಓದ ಡಿಗಿರಾ ಪ್ಸ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಗೆ 
ಗೌಡ, ಶಟ್್ಟ ಅಂತ ಜಾತಯಂದ ಕನಗೂ ಹಸರಿಡೇದು ನೇಡಿದರಾ, ಇವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಜಿೇವಮಾನದಲ್ಲೂ ಆದರಥೈಪ್ರಾಯ ಗುರುವಾಗಿಲೂ , ಪುಸತುಕವಾಗಿಲೂ ಸ್ಕ್್ಕಲಲೂ ಅಂತಾನ 
ಅಥಥೈ!” ಆದದಾರಿಂದ ‘ಈಗ ಹೇಳ ತೇಜಸ್ವಿ ಜಾತವಾದಯಾ? ಜಾತಾಯಾತೇತ ವಯಾಕ್ತುತವಿದ 
ಮಾನವತಯ ಪಿರಾೇತಯಾ?’ ಎಂದು ಕೆೇಳುವ ಅನಿವಾಯಥೈತ ಈ ಹತುತು 
ಎದುರಾಗಿರುವುದು ನಿಜಕೂ್ಕ ಸೇಜಿಗವೇ ಸರಿ.
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